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AZ ÁRULÁS. / 

Tehát csakugyan igaz,/hogy a ki- 
rályhágóntuli szélbaliak eládták az olá- 
hoknak az erdélyrészi magyarságot. 

Eddig csak az „Egyetértés"-ben ol- 
vastuk, hogy a szélbal hajlandó szövet- 
ségre lépni a nagyszebeni oláh politiku- 
sokkal. Magyar lapban csak ott olvastuk 

először, hogy a románok érdekében le 
kell szállitani a választási censust, meg 
kell változtatni a nyelv-törvényt és kü- 
lön autonomiát kell adni dualisticus ala- 
pokon Erdélynek. Rendkivüli megbotrán- 
kozásunkra csak e magyar laptól olva- 
sánk magyar kéz vezette tollból jövet 
üdvözletet hazánk ellenségei, a dakoro- 

mánokhoz. A kolozsvári ,„Ellenzék" nagy 
merészséggel hazugságnak declarálta azt, 
a mit az „Egyetértés" elkövetett. a „Füg- 
getlenség megtagadta, hogy abban, a 
mit az „Egyetértés" cselekszik, magá- 
nak a pártnak része volna. Azt hittük 
tehát, hogy csak puszta kisérlet volt a 
szélbal részéről a szebeni oláhokkal szö- 
vetségre lépni. 

s ime most kisül, a mit borzadunk 
leirni e helyre, hogy a szélbalcsak- 

ugyan titkos szövetségre lé- 
peit az oláhokkal. Ma árulták el 

Szilágy. Csehből a „Pesti Napló"-ban. 
A szilágy-csehi kerületnek 9 évig 

egy Papp György nevü nemzetiségi tulzó 
volt. az országgyülési képviselője, a ki 
természetesen az oláhokkal pactált és 
hazajövet például ilyen dictiókat tartott : 

„En a ti képviselőtök vagyok, en- 
gemet ti küldöttetek Pestre, nem a ma- 
gyarok, ti fogtok ismét megválasztani, 
nem ők - a kikre semmi szükségem 
sincs. 

A kerületnek 300 főre menő ma- 

gyarsága szabadulni akart Papp György 
urtól, mint esküdt ellenségétől, s felirt 
Pestre a függetlenségi párthoz, hogy ad- 
jon nekik jelöltet, mivel tüzön-vizen ke- 
resztülviszik. Ekkor a függetlenségi párt 

egyik vezérférfia adott nekik választ. 
ost azonban szóljon a ,„Pesti Napló" 

levelezője, a ki e válaszról a nevezett 
lap hozzánk ma érkezett számában szó- 

szerint a következőket irja : 
„A válasz lehangoló volt, mert ez a neve- 

zetes vezérférfi azt irta vissza, hogy az ö 

Pártjok Papp Györgygyel paktal. vele 
szemben nincs jelöltjük, nem is akarják, 

hogy jelöltjük legyen; mert eljöhet az 

idő, hogy az oláhokkal kell karöltve 
miködniök!4 

A legmélyebb lelki felháborodással 

nyomattuk utánna az itt álló sorokat, me- 
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Azt hiszem, ha itt leülünk valahová 
az árnyékba, hüvösebbnek fogjuk találni, 
mint ott alant, szólt Emilia válaszul, Je- 

remyné azon sürgető inditványára, hogy 
aAz orvos távolléte alatt szépen elmene- 

küljenek. Hisz tudom, mindig a hüvösebb 

helynek szokott előnyt adni. 
-Aiz igaz, de ugy vettem észre, 

hogy a hölgyek kabinja szellős, hüvös- 
itt a jó asszony indokolását Gryseworth 

angos üdvözlete szakitotta félbe, ki ed- 
dig háttal ült feléjök, s most Emilia fu- 
vola szerü hangjának hallattára, hirtelen 
megfordult. Miután mind hármukat üdvö- 

zölte , mindenként ázon volt, hogy Jere- 
myné foglalja el az ő helyét, s azon percz- 
ben egy másik ur is felállt, kit a nagy 

tolongásban eddig észre sem vettek volt, 

8 felajánlva székét Emiliának, csendesen 
odébb ment. 

Gertrud felismerte átható sötét sze- 
meit, még mielőtt sajátságos hajára te- 
kintett volna. A reggelinél látott idegen 

volt, s midőn megköszönte neki az Emi- 
iának felajánlott széket, érezte, mint pi- 

rul el arcza, éles tekintete alatt. Giryse- 

lyekből tisztán kiviláglik, hogy a szélső 
baloldal legveszedelmesebb ellenségeink, 
a román tulzókkal, titkos szövetségre lé- 
pett, s bennünket erdélyrészi magyarsá- 
got nemcsak a legcsufosabban elárult, ha- 
nem a szilágy-csehi magyarsággal szem- 
ben ez árulást foganatba is vette. Kis- 
sebbségben levő magyarok hiában folya- 
modtak az őket környező oláhokkal szem- 
ben a magát legmagyarabbnak tartó párt- 
hoz segélyért, mert e párt a nemzetiségi 
tulzóknak már eladta őket. 

Mióta ez ország királya fején ma- 
gyar koronát visel, mióta Magyarországot 
magyar emberek birják, párt saját vére 
ellen ily hallatlan árulást még nem kö- 
vetett el. Szilágymegyében választának 
meg legtöbb szélsőbaloldalit és Szilágy- 
megyében a szélbal elárulja a magyart. 

Nincs szó, nincs reá alkalmas betü, 
mely méltóan kifejezze s képet adjon a 
cselekedet vérlázitóan megbotránkoztató 
voltáról. Ám kürtölje az „Ellenzék" ha- 
zugságnak e való tényt, tagadja meg a 
„Függetlenség", az erdélyrészi magyar- 
ság tudni fogja, hogy mától kezdve, ki- 
nek mit higyjen. : 

BUCSUSZÓ. 
Folyó évi junius 12dikén, a kolozsvári 

képviselőjelölés megejtése után és némelyeknek, 

köztök a „Kelett szerkesztőjének, a jelölés kö- 

rüli eljárása következtében, Békési Károly urhoz 

a következő sorokat intéztem : 

„Meggyőződvén, hogy a „Kelett a köz. 

ügyek elbirálására és a nyilvános eljárásra nézve 
nem azt az álláspontot foglalja el, a melynek 

irányadását magamra nézve megtörhetetlen er- 

kölcsi kötelező erejünek ismerem és vallom : 

kénytelen vagyok fölkérni, hogy a „Kelet"-nél 
általam adaig alfaglal Lely Lti 1 --- 

kodjék. 
Miután, azonban, a „Kelet"tel való 11 

éves állandó és szoros összeköttetésem rögtönös 

megszakitása Önnek üzleti érdekeit sérthetné, 

valamint arra a gyanusitásra adhatna okot, 

mintha a mai viszonyok között - legjobb hitem 

és érett meggyőződésem szerint - leghelyesebb 

politikával: a szabadelvü párt elveivel kivánnék 

e lépésem által szakitani: Kijelentem, hogy va- 

lamint a kolozsvári szabadelvüű párt ma föllép. 

tetett jelöltjeinek képviselőkké való megválasz- 

tását csekély erőmtől telhetőleg, a pártérdek 

szempontjából, teljes odaadással támogatni haza- 

fiui elodázhatatlan kötelességemnek tartom s e 

kötelességemet be is váltom, azonképen az idei 

képviselőválasztások lefolytáig : f. é. julius 4-ig, 

tollam a „Kelet*-nek, illetőleg benne a szabad- 

elvü pártnak, az eddigi módon és mértékben, 

rendelkezésre bocsátom. 
Teszem ezt azért, mert különbséget tudok 

worth orvos azonban csak hamar elvonta 

figyelmét róla, bemutatván neki leányait, 
s minden gondolat az idegenre számüzve 
lett egy időre emlékéből. 

A Gryseworth missek igen értelmes 
lánykáknak látszottak. Az idősebbet, ki 
nem rég tért vissza Európából, hol aty- 
jával szép utat tett, igen művelt, válasz- 
tékos külsejü egyénnek tartotta mindenki, 
s Gertrud mind el volt ragadtatva azon 
gyöngéd szivélyesség által, melyet irá 
nyában mindketten mutattak, s még in- 
kább a szeretetre méltó, s résztvevő fi- 
gyelemtől, mivel Emilia iránt viseltettek. 

S midőn végre Jeremy orvos az 
egyetlen székkel, melyre szert tehetett, 
visszatért társaihoz, Gertrudot s Gryse- 
worth orvost is ez utóbbi ügyes közveti- 
tése folytán kényelmes ülőhelyekhez jut- 
va találta. 

E szerint azon helyzetben volt, hogy 
maga ülhessen le a nehezen szerzett szék- 
re, s átengedje magát szokott kéjelmes 
gondtalansági állapotának, mi az ő vidor, 
nyilt jelleméhez, oly bámulatos módon jól 
illett. 

Mielőtt a hajó elérte voalna West- 
Point-t, hol Jeremyék kiszállandók vol- 
tak, nyilván látható volt, hogy Gertrud 
és a Gryseworth kisasszonyok között élénk 
rokonszenv fejlődött ki, s hogy csak az 
idő hiányzott hozzá, hogy ismeretségök 
barátsággá érlelődjék. 

Gertrud nem tartozott azon fiatal 
egyének közé, kik minden velök egyko- 
ru lánykát azonnal érdemesnek tartanak 
barátságukra. 

tenni az elvek és az elvek hordozói: az embe- 
rek között s kötelességemnek tartom a hivséget 

az elvekhez akkor is, a mikor útam az illetők 

útjától elvált. 
Vajha a szabadelvü párt elvei méltó dia- 

dalra jutnának a küszöbön álló választások által 

mind szeretett hazámban, mind nagyrabecsült 
városomban ! 

Kolozsvártt, 1881- jun. 12. 

Fájdalom! a mi e sorokban nyilvánult el- 

határozásomra inditott, a kolezsvári képviselő- 

választások sajnos eredménye által megnyerte 

szomoru igazolását s valamint a választási moz- 

galmak idején kötelességemnek tartám elveim 

szolgálatát az egyénekre való tekintet nélkül, 

saját egyéniségem háttérbe szoritásával is: azon- 

képen most följogositva érzem magamat, hogy 

a pártérdek győzelemre jutása után kibontakoz- 

zam oly kötelékekből, melyek egyéniségem meg- 

tagadásával járnának, holott a pártnak erre mul- 

hatatlan szüksége nincs többé. A szabadelvüpárt 

sajtója igen jól megél az én közreműüködésem 

nélkül is, és a mennyiben volna hivatásom a 

párt érdekeit továbbra is szolgálni a napi sajtó 

terén, fogok találni módot és alkalmat a szabad- 

elvüpárt íránti hazafias kötelességeim leróvására. 
Nem tagadom, fájdalmas érzéssel határoz- 

tam magamat e lépésre. Tizenegy évi szellemi 

érintkezés, ugy érzem, olyan kötelékeket füzött 

e lap olvasói és szerény tollam közt, melyek 

szétszakitása vérzés nélkül alig történhetik meg. 

A gondolatok szőlőhegyében muakálkodóknak 
valódi élvezet:forrása az a tudat, hogy a távol- 
ságon győzve, a szellem-rokonságban egyek az 
emberiség ama csoportjaival, melyek megannyi 
lánczszemek a nagy egész szellem-közöségében 

s melyek együttességökben egy-egy hullám a nagy 

folyamon, mely az emberiség cultur-fejlődését 

viszi előbbre és előbbre s melynek hogy egy-egy 

csöpjei leheténk : egyetlen büszkeségünk, való- 

di értékünk. 
AA nltur-Magyarországot szolgáltam hiven 
5 teljes erőmből a „av- ő g .... 

mint szerkesztő, majd, mint rendes munkatárs s 

örökké büszkeségemnek tartom, hogy csak a 

már elköltözöttekről emlékezve névszerint - egy 

gr. Mikó Imre, gr. Teleki Domokos, gr. Bethlen 

János vezetése mellett vállalkozhatám a lap szer- 

kesztésére. Önérzettel mondhatom el, hogy e di- 

cső emlékü s több ma is élő nagyrabecsült fér 

fiu által alapitott lap időmben soba sem sülyedt 

az egyének és az önérdek szolgálatáig, hanem 

mindig a legjobb meggyőződés szerint követte 

azt az utat, melyet Magyarország cultur-fejlődése 

számára az egyetlen biztos utnak hitt és vallott. 

Magamra nézve jövőre ís megkivánván ezt 

az álláspontot őrizni, kénytelen valék ez elha- 

tározásra s hogy tizenegy éven át alapitott szel" 

lem-rokonságom tagjaitól bucsu nélkül meg nem 

válhaték : talán természetesnek fogja találni az 

erdélyrészi szabadelvüpárt s közelebb a „Kelet" 

igen tisztelt olvasó közönsége. 

: Most azonban gyorsan felismerte a 

rokon lelket új ismerősében, s ha egy- 

szer ilyenre talált, egész rajongó oda- 

adással csüngött rajta, s körülfonta sze- 

retetével. Nem is könnyen bomlott fel 

nála az ily gyorsan szövődött viszony. 

Ha Gertrud egyszer szeretett, akkor 

hoszszan és bensőleg szeretett; hű és ki- 

tartó volt azok szolgálatában, s mindig 
kész azokkal érezni, kiknek érdekeit, s 

te, mint saját magáét. 
Talán sejtette Gayseworth Ella a 

jellemvonást benne, s képes volt ily ál- 

Gertrudtól, s atyja, ki Jeremy orvostól 

hallotta volt Gertrud történetét, elégülten 

mosolygott, midőn látta, mennyire fárado- 

zik finom miveltségü, s kissé aristokrati- 

kus érzelmü lánya, kinyerni joly egyén 

vonzalmát, kinek társadalmi állása leg- 

kevésbé sem volt arra hivatva, hogy in- 

gerelje becsvágyát, s kinek egyéni néze- 
tei, s fenkölt szelleme képezték egyedüli 

ajánló levelét. Mintegy órája ültek már 

együtt beszélgetve, s élvezték a világon 

legszebb kilátások egyikét, midőn Gry. 

seworth Netta megérintette nővére kar- 

ját, s a hajó másik oldalára mutatva hal- 
kan szólt: 

lips urat, s mutasd be őt miss Ger- 

trudnak. o. 
Látod mily magányosan érzi ott ma- 

gát szegény. 
Gertrud követte tekintetével Netta 

jöllétét a barátság oly becsessé tette előt: 

landó hüség és kitartás becsét méltányol: 

ni, mert nagyon törekedett kinyerni azt 

Ella, hivd visszá szegény Phil- 

Kolozsvár, szombat, julius 9 

Kérem a szives megemlékezést annak a 

nehány jegynek számára, mely mával a „Kelet" 

hasábjairól kivesz; kérem a bocsánatot mind- 

azoktól, a kiket e tizenegy év folyamán támad- 

tam, sértettem, vagy félreértettem az ügy iránti 

igaz lelkesedéstől indittatva és kérem az elnézést 

az egész t. közönségtől sokszoros unalmaskodá- 

somért s e bucsuszavak subjectiv hangjáért. 

Kolozsvár, 1881. jul. 4. : 
SzászBóéla. 

; * " " 

Ha Szász Béla egyetemi tanár urnak és 

lapunk eddigi belmunkatársának fájdalmas érzé- 
seket okozott a fennebbi sorok megirása, sok- 
szorosan fájdalmasabb vala reánk nézve, a kik 
egy tapasztalatokban és tehetségekben nálunk 
gazdagabb erőt vesziténk benne, e soroknak 

közreadása. ' : 

S ha megnyugtatásunkra igen, de vigasz- 

talásunkra alig van, hogy e lépésre méltó okot 
nem szolgáltatánk. 

Ismételjük méltó okot nem szolgáltatánk. 
Lelkiismeretünk után csak olvasóink iránt 

érezzük kötelezve magunkat, számot adni arról, 
hogy a mennyiben biznak a meggyőződésben és 
hisznek a szóban, melyet e lap tolmácsol, álta- 
luk félrevezettetve nem lesznek; számot adunk 
tehát arról is, a mit lapunk volt munkatársa, 
aligha kartársi gyöngédséggel „az egyének és 
az önérdek szolgálatának" nevezett, s a mi őt 
a fennebbiek megirására inditá: 

Kolozsvár város megválasztandó képvise- 
lőinek kijelőlése forgott szőnyegen. Némi egyol- 
dalu előleges lépések következtében akként ala- 
kulának a viszonyok, hogy gr. Péchy Manó ke- 

rületében parlamentünk egyik disze lett egyhan- 

gulag felléptetve. Ekkor többen, élükön lapunk 

fenn tisztelt munkatársa, a kivel szemben nem 
akarván az érdekek méltatlan vádját viszonozni, 
elösmerjük, talán azon föltevésben, hogy igy köny- 

nyebben győzedelmeskedik pártunk, a kerület 

nélkül maradt gr. Péchy Manóval ki akarták 

jét, Bokros Eleket 4tzitekábisaló 
E lapok szerkesztője, ugy látszik nem egy- 

magára e városon, igazolatlan eljárásnak tekin- 

tette, hogy a miután egyik régi képviselőjéről, 

annak kerületében egy uj jelőlt felállitása által 

a város már lemondott, ama odahagyott képvi- 

selő nevének segitségével a másik régi képviselő 

kerületében pártunk önmagával meghasonlásba 

hozassék, s gróf Péchy Manó, a ki már magá- 

nak előzetesen más választókerületet szerzett, 

szembeállittassék a megbuktatásra semmi okot 

nem szolgáltatott Bokros Elekkel. Ha lapunk ér- 

demes munkatársa az ő követőivel e város ér- 

dekében állónak tekintette Péchy grót ujbóli 

megválasztatását, akkor müködött volna arra, 

nogy saját kerületében ujra megválasztassék és 

ne kért volna fel uj jelőltet helyébe. De saját 

választókerületében Péchy gróf ellen munkálni, 

másnak választókerületében pedig mellette agi- 

s z s zl k z a. 

szemeinek irányát, s némi távolban a 

reggelinél látott idegent pillantotta meg, 

komoly szórakozott arczczal, csendesen 

alá, s fel járni. 
y óra óta felém sem nézett, 

felelt Ella. Azt hiszem, kissé szeszélyes. 

- Remélem nem mi üztük el kö- 

réből barátját ? szólt Gertrud. 
- Oh! nem, viszonzá Ella; bár 

mr. Phillips nem régi ismerősünk, már 
is észrevettem hogy nem szereti függni 

senkitől, s néha annyira szeszélyes, hogy 

legkevésbé sem vagyok megsértődve, sem 

nem lep meg az, hogy oly gyorsan ide- 

hagyott bennünket. Vannak emberek, kik- 
ről elég annyit mondanunk, e vagy ama 
tette mentségéül, hogy olyan a modoruk. 

Azonban szeretném, ha ezuttal kegyes- 

kednék visszatérni ide, bemutatnám őt 

kegyednek miss Flint. 
- Nem nagy mulatságát találná 

benne, mond Netta. 
- De ez nem szép tőled Netta, ki- 

áltott fel nővére, miss Flintet előre is el- 

fogulttá tenned barátom iránt. Csak ké- 

rem ne vezettesse magát tévútra Netta 

által, tette hozzá, [Gertrudhoz fordulva, 

fél annyi ideje sincs, hogy ismeri őt, mint 

én, s én épen nem találom kellemetlen 

embernek. Az én kis szeles nővérem a 

szeszélyes embereket ki nem állhatja, s 

azt meg kell adnom, hogy mr. Phillips 

kissé különcz; de azért engem annyival 

inkább érdekel, s bizonyos vagyok benne, 

hogy a kegyed, s az ő eszméi, s érzel- 

mei között sok rokonság létezik. 

Hogy mondhatsz olyat Ella, szólt 

tálni, ezt ha még oly tiszteletre méltó egyéniség 

cselekszi is, mint lapunk bucsuzó munkatársa, 

egyenes utakat kedvelő felftogásunkkal nem tud- 

tuk összeegyeztetni. 

Eltekintve azonban e sajátságos mesterke- 

désektől, nem szólva az okokról, melyek az erő- 

szakolt versengés esetén kolozsvári polgár és a 

párt hive előtt egy, a legválságosabb pillana- 

tokban pártunkhoz hűtlenné vált, hosszu képvi- 

selősége alatt választóit meglátogatásra nem mél. 

tató, és a pártnak egy másik ernyedetlen, haza. 

fias munkása, e város hű polgára között az utób- 

bi javára döntötték a mérleget, - eltekintve, 

mondjuk mindezektől, tagadhatatlan tény, hogy 

Bokros Elekkel szemben gr. Péchy Manó föl- 

léptetése pártunkat végzetes egyenetlenség elé 
vitte volna; tagadhatatlan tény továbbá, hogy 

lapunk kolozsvári kormánypárti társa Bokros 
Elek mellett foglalván határozott állást és a „Ke- 
let" esetleg Szász Béla tanár ur utait követvén, 
a két szabadelvü párti lap a közös ellenség ül- 
dözése helyett, egymaás ellen kezdett volna har- 
czot, a választási előkészületek alatt a benső 

meghasonlás demoralizáló példájával járván elől 

az érdélyi részekben. 
Mi a párt ilyszerü felbontására nagyrabecsült 

munkatársunknak jó lelkiismerettel n em nyujt- 

hatánk kezet. Lapunk tehát egyértelmü- 

leg nyilatkozott vele egy pártban szolgáló kor- 

mánypárti társával és egyértelmüleg történt a 

kijelölés pártunk nagy értekezletén. 
Ez vala az „egyének és önérdek szolgá- 

lata." 
És ime t. munkatársunk előtt nem vala ön- 

érdek velünk egy sorban harczolva Bokros Ele- 

ket két országgyülésen, mint e város országos 

képviselőjét diadalra juttatni, de az önérdekké 
leve, hogy hiven enmagunkhoz a harmadik or- 
szággyülésre megbuktatásához nem járulánk. 

T. munkatársunkat hat éven keresztül Bok- 

ros Elek képviselői minősége nem akadályozta 

abban, hogy lapunk utján a „eultur-Magyaror- 

mszágak szelgália”, de a miután pártunkkal együtt 

lyá leve. 

Bizony-bizony, ha nagy bün is, hogy e la 

pok szerkesztőjének merészkednek olykor saját 

nézetei is lenni, a párt és e lap olvasói e lépést 

nagyrabecsült munkatársunktól nem várták. 

Mert, ha vannak, miként a tanár ur be- 

vallja, a lefolyt kolozsvári választásoknak fáj- 

dalmas tanuságai, ugy ez leginkább abból áll, 

hogy egy önmagával meghasonlott pártnak vég- 

zete a vereség. És épen most, a midőn egy mé- 

száros teszi meg a műveltségéről neves egyete- 

mi városnak országos képviselőit, az idő aligha 

alkalmas arra, hogy a közös veszély hatása alatt 

az egygyétömörülés helyett a leghivatottabb erők 

szertehuzzanak, s odabagyják a tért, a hol ti- 

zenegy éven át a józan haladás elveivel a ha- 

zát dicsőséggel és becsülettel szolgálták. 

Részünkről azonban nem akarunk lapunk 

Netta hévvel. Azt hiszem. merőben kü- 

lönböznek egymástól. 
- Netta megjegyzését, mint nagy 

bókot veheti kegyed, miss Flint, szólt El- 

la jókedvüen. Félannyi jelentősége sem 

volna; ha én mondom azt. 

- De hisz kegyed óhajtotta, hogy 

különczükkel megismertessenek, jegyezte 

meg Gertrud Netta felé fordulva. 

Félek, azon elvből indul tán ki, hogy 

vigaszul szolgál, ha az embernek része- 

sei vannak a balsorsban. 

Netta nevetett. - Nem egészen, szólt. 

A részvét volt, mi kérésemre inditott. 

Nem tehetem, hogy ne sajnáljam őt, mi- 

kor oly bánatosnak néz ki a honvágy 

miatt, s gondoltam, hogy a kegyed tár- 

sasága tán felviditná őt. 

- Oh! Netta, Netta, szólt nővére, 

tehát felkeltette részvétedet. Nem csodál- 

nám, ha nehány nap mulva még nagyobb 

bámulója lennél, mint én. 

Ily körülmények közt vigyázz ma- 

gadra, hogy változékonyságodat igen el 

ne áruld. Ekkor Gertrudhoz fordulva foly- 

tatta : - Netta tegnap találkozott először 

mr. Phillips-sel, s ez nem igen kedvező 

benyomást látszott reá tenni. 

Atyám, s én együtt utaztunk vele 

egy gőzösön, melyen néhány hét előtt 

Liverpool-ból hajózott ide. Útja első fe- 

lében egy kis baleset érte volt, s atyám, 

mint orvos ismerkedett meg először vele. 

(Folyt. köv.) 
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nagyrabecsült munkatársának szemrehányásokat 
tenni. Szász Béla egyetemi tanár ura saját tet- 
teinek és senkinek sem tartozik azokról szám- 

adással. Utunk, melyet 10 éven át jó és rosz 
időkben együtt taposánk, meglehet a mai nappal 

szétvált, de bármint fájjon a felfedezés, hogy 
e nagy idő füzte kapocs szétszakítására egy 

személy iránti nézeteltérés elég vala, s bármiként 
változzanak lapunk volt munkatársának irántunk 

táplált érzelmei, mi bennünk örökre változatlan 

lesz a tisztelet, melylyel benne a közügy 

hazafias és kifáradhatatlan munkását becsülni ta- 

nultuk; változatlan a hála, melylyel ifju deák- 
korunktól fogva önkéntes gyámolunk, az önfel- 

áldozó munkában buzditó példaadóink, s a ke- 

zünkben levő, bár mások által gyakorta megke- 

seritett, szerkesztői kenyérnek szerzője iránt adóz- 

ni soha meg nem szününk. 
Olvasóinkat pedig biztositjuk róla, hogy a 

mig e lap támogatásával e helyen bennünket 

megtartani óhajtanak, bármily nagy áldozat ler 

gyen az ára, a mint fájdalom már nem egyszer 

volt, önállóságunkat és függetlenségünket ezután 

is férfiasan megóvjuk és lelkiösmeretünk sugal- 

latán kivül e tollat semminemü befolyások ál- 

tal vezéreltetni nem engedjük. 
A veszteséget pedig, a mennyiben az pó- 

tolbató, lapunkhoz ujabban szerződtetett orszá. 

gos nevü irók által igyekeztünk és igyekszünk 

ezután helyrehozni. 

A „Kelet" szerkesztője. 

A VÁLASZTÁSOK UTÁN. 

Sz..Udvarhely, 1881. julius 6. 

Tisztelt Szerkesztő ur) . 
Van nekünk, református hiveknek, egy 

jámbor papunk, Zajzon Ferencz, ki a nélkül, 
hogy egy részről is felhiva lett volna, a köze- 

lebbi városi követválasztás alkalmából a ,Pesti 
Napló" idei 180. számában megjelenik a foru- 

mon és uralkodik. ek 
Régi dolog, hogy szerecsen hiában mosa- 

kodik, mert ő volt egyike azon kezdeményező 
választópolgároknak, kik ezelőtt egy pár évvel 
arra kezdtek törekedni, hogy jövőre a városban 
levő, anyagilag szegény, mindkét felekezetü le- 

ányiskolák és gyermekmenhely érdekében olyan 
képviselőt válasszunk, ki a frázison, pucscson, 

kortestakarékpénztáron és csizmadia virtuson 

kivül valamit lenditsen ezen intézetek ügyén, 

és mégis ő volt egyike azoknak, kik maguk 

tartásával ezen általuk kezdeményezett czél el- 

érését meghiusitották, mivel mostan ugy gondol- 

kodik, hogy a dolog lényege hasznos ugyan, 

de nem tisztességes. psu. ajauu, Bounogy 

róla megemlékezni ezen mozgalmas időkben ér- 
demes lenne, de miután a nyilvánosság terére 

hurczolta saját fontosnak képzelt személyiségét, 
meg kell jegyezzük, hogy a koronás királyt ki. 

véve, senki fia, annál kevésbé Zajzon, pártokon 
felül nem állhat; Zajzon, ha fél az Udvarhelyt 

divatozó „hátulrugástól" (ipsissima verba), nem 

állhat pártok felett, hanem csak valahol a pár- 

tok alatt, a politikai élet ajtója megett. Az olyan 
vitéz ember előtt, kinek nincs annyi bátorsága, 
hogy a vezetése alatti reformata leányiskola 

érdekeit megvédelmezze, két eshetőség állhat : 

vagy hallgat, vagy pedig kifizeti az eljátszott 
2000 frtot annak a szegény intézetnek, mely 

arra mulhatatlan reá vau szorulva, - de ne 

mosakodjék. 
Egyébaránt nem csak nekünk, jhanem ka- 

tholikus polgártársainknak is van Zajzonjuk; 

köztudat, hogy erdélyi katholikus püspök urnak 

örökemlékü áldozatkészségéből városunkban ezen 
intézet számára egy diszes épület emeltetett fel ; 

a felépitést egy consortium vállalta el, mely az 

épületet meglehetősen tönkre tette, annyira, hogy 

most át nem vehető, mivel nemcsak tervellene: 

t 

sen épittetett, hanem maga az épület életve- 
szélyes. 

Már régen be kellett volna oda az intéze- 
tet rendezni, de az még befejezve nincsen és 
az épitkező consortium gorombáskodik. A kö- 
zönség kiváucsian várja, hogy a főesperes és 

főgondnok urak minő magatartást fognak to 

vábbra is az épitkező társulattal szemben elkö- 

vetni, hogy a püspök több ezerekre menő ado- 

mányának eredménye megmentessék. 

Ezen intézet vezető férfiai, el egészen Ko- 

vács Antal tanárig és a kortestakarékpénztári 

alelnök urig, a mostani követválasztás alkalmá- 

ból lehetőleg mindent elkövettek arra, nehogy 

ezen intézet is valamely anyagi támogatásban 

részesülhessen. 
Nagy megbotránkozást szült városunkban 

azon többé c1 nem titkolható politikai boszu, 
mely szerint a székelyegyleti takarékpénztár a 

kormánypárti emberek hitelét felmondotta, s ez 
által akarja a közönséget elnémitani és előké- 

sziteni a közel jövőben lappangó uj követvá- 

lasztásra, miután Ugron ur méltóztatik a nömös 

csizmadia nemzetséget falbarugni és állitólag 

Kolozsvár városában a mandatumot elfogadni. 
Ugy halljuk, azzal indokoltatik az eljárás, mert 
akadtak emberek, kik bátorkodnak egy más 
takarékpénztár felállitásáról gondoskodni. 

Egyébiránt ezen törekvés csak helyesel 
hető, mert a verseny által olcsóbb pénz hozatik 

forgalomba, a kisbirtokos és kisiparos az uzsora 

körmei közül megmenthető, mivel a mai viszo- 

nyok között a kortestakarékpénztár 10 százalé- 
kos forgalma is határozottan nyerészkedő uzso- 

rának tekinthető, miuután Budapestről 4 száza- 
lékkal lehet fedezetet bővön kapni. Ez okból 
csak üdvözölni lehet a törekvést, s bizton re- 

méljük is, hogy nem sokára életbe fog lépni. 

A mely pénzintézet korteskedik vagy fél 
a versenytől, többé bizalmat nem érdemel, és 
csak egy ilyen pénziutézetnél történhetik meg, 

hogy egy földönfutó baloldali csizmadiának na- 

gyobb hitele van, mint a vármegye főispán- 

jának. 
Egy református polgár. 

KÜLFÖLD. 
A csehországi németcseh kravallok 

és viszályok mind tovább vetik hullámaikat, a 

mennyiben a németországi sajtó is az osztrák 

németek pártjára áll s azt hangoztatja, hogy 

nagy tévedés volna azt hinni, mintha ezen úgy 

az Ausztrián kivül lakó németeket nem érde- 

kelné. Egyik berlini német lap azzal biztatja 

az osztrák németeket, hogy ne csak a csehek, 

hanem az összes többi osztrák szlávok ellen is 
erélyesen folytassák a harczot. 

A császár, mint a hivatalos ,Wiener Ztg." 

jelenti, folyó hó 5-éről kelt kéziratával lovag 

Kraus Alíréd altábornagyot nevezte ki a prágai 

helytartóság elnökévé. E kinevezés folytán re- 

mélhetőleg megnyugosznak a csehek, mert az 

altábornagy személyében reorganisatort fognak 

nyerni. Kraus kinevezésével nem csak a hely- 

tartóság nyert uj vezetőt, de a csehek megbi- 

zonyosodtak a felől is, hogy politikai csillagza- 

tuk, daczára a kihágásoknak, nincs lenyugvóban. 

A kibékülés aerájára következik most az „erős 

kar" aerája. 

Berlinben végre szint vallottak. A 
„Provinc. Corr.4 egyenesen kimondja, hogy 
mindaddig, mig a liberalisok a haladó párttól 
nem válnak külön, a küzdelem különösen a nagy 
liberalis párt tényleges szóvivői ellen irányul. 

Minden liberalista ellen kimondatott tehát a 
harcz, és a haladó párt eddig csak a legké. 
nyelmesebb támadási pont volt. A választókra 
nézve ezen leleplezés igen tanulságos. Még elég 

idejük van az alapos megfontolásra, mert a 

választások csak szeptember hó 2 dik felében 

kezdődnek. 

A belgiumi gamarában a pénzügymi. 

niszter a kormány nevében nyilatkozott a sza- 

vazati jog kiterjesztése iránt meginditott agita- 

ölög erelt, égy iyönnemű valasztási reform vég- 
zetes 'enne ugy a kormányra, mint a szabadelvü 
pártra nézve. Ezen válasszal aligha megelégszik 

Janson és pártja. 1864 óta, midőn ezen kérdés 

elvileg meg lett vitatva, nem kevesebb mint öt- 

ször képezte megbeszélés tárgyát a parlamenti 

köröknek. A legközelebb Antwerpenben megtar. 

tott nagy meetingen Janson elmondta, hogy aty- 
ja 1830ik évben elhagyva családi tűzhelyét, 
Belgium szabadságáért küzdött - és soha sem 
választhatott, mert a törvény őt ebből kizárta. 

Janson a gyülés folytán felkérte mindazokat, 

kik nem szavazhatnak, hogy kezeiket emeljék 

fel, s igy a több mint 2500 főre menő jelenvol- 

tak fele része nem szavazónak bizonyult. A vá- 

lasztási reformmpárt nem óhájtja az általános sza- 

vazatjogot, mert e lépés igen nagy és veszedel- 

mesnek látszik, és nem szándékoznak a kamara 

választási törvényt megváltoztatni, csak a köz- 

ségek és vidéki kerületek szavazását veszik 

szemügyre. De miután a kormány e kivánalmak. 
nak ellene szegül, az agitatiók előreláthatólag- 

meg fognak gyengülni. Habár első tekintetre 

ugy látszott, mintha az agitatió miniszter-krizist 
szülne, mégis ugy kéz alatt compromissió indult 

meg a kormány és a liberális párt többsége kö- 

zött, melynek czélja az lenne kölcsönös enged- 
mények által a helyzet esetleges veszélyeit csök- 
kenteni. A szavazati jog kiterjesztése, a mennyi- 

ben az a vidéket illeti, valószinüleg létesül, a 
többi szavazásra nézve pedig megmarad a je- 

lenlegi szokás. És ez is mindenesetre elég haladás. 

EÉszakAtrikában egyre bonyolódnak 

a viszonyok. Francziaországnak Algier és Tu. 

nisz, a portának pedig Tripolisz ad dolgot. A 

porta ide 6 pánczélos hajót küldött, hogy fön- 
tartsa a rendet az arabok között: szűkség esetén 

pedig fegyveresen tiltakozzék az invázió ellen. 

Az észak-afrikai ügyek ilyetén menete a diplo 

macziát is foglalkoztatja, minek jeleit gyakran 
látjuk távirati tudósitásokban. Egy angol lap je- 
lenté tegnap, hogy a franczia kormány 120,000 

katonát akar még Afrikába küldeni, ezt demen- 

tirozza ugyan egy párisi félhivatalos forrás, de 

van a hirnek komoly alapja mégis. Természe- 

tes azonban, hogy a franczia kormánynak érde- 

kében áll, nem alarmirozni a világot; aunyival 
inkább, mert Anuglia és Olaszország részéről köny- 
nyen érthető féltékenységgel találkozik. 

Algieri katonai parancsnoknak ismételten 
Saussier tábornok neveztetett ki. Saussier már 
egy izben viselte a hivatalt Grévy Albert oldala 
mellett, de vélemény különbségek mertültek fel 
köztük s e miatt visszahivatott. Most itehát ki- 
nevezését párisi körök mintegy közvetlen felhi. 
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vásnak tekintik, hogy Grévy állásáról lemond- 
jon. - És majd aztán Grévy Albert a legfőbb 
itélőszék első tanácsosi méltóságával kárpótol- 

tatnék. 
A sfaxi actió megkezdődött, legalább Ma- 

hadiából jelentik, hbogy az ágyuk dörgését hall- 

ják. A franczia csapatok parancsnoka felszólitot- 

ta a várost, hogy adja meg magát. A „Temps" 

sürgönyei szerint azonban ez ágyuzások alig le- 

endnek elégségesek arra, hogy a felizgatott la. 

kosságot megnyugtassák. Ugyancsak nevezett 

lap azt kivánja, hogy valamennyi parti város 

megszállassék, különben az ott tartózkodó euró. 

paiak ugyanazon sorsban részesülnek majd, mely- 

ben a sfaxiek. 

Az élénk érdeklődés, melyet Midhat pasa 

sorsa Angliában szült, legvilágosabban nyilvánul 

az ismételt interpellatiókban és a kormány ki 

is jelenté, hogy az államper kimenetele tárgyá- 

ban jegyzékváltást inditott meg a portával. Es 

valóban mindaz, a mit ezen törvényszék eljárá- 

sáról utólagosan jelentenek, teljes mértékben 

képes a legmélyebb felháborodást szülni. Midhat 

pasa a tárgyalás végén azt kérte, hogy kivé- 

geztetése ne késleltessék. Felebbezési jogával 

nem élt. 
Arta és Punta megszállásának a görögök 

által tegnap kellett végbemenni, de még ez 

ideig nincsenek biztos jelentések, ha vajjon 

tényleg megtörtént-e a megszállás. És minthogy 

a török biztos pár nap óta Artában tartózkodik, 

ennélfogva feltehető, hogy a birtokátadás csend- 
ben történt meg. 

A Garfield elnök elleni merénylet. 

Garfield elnök állapotáról nem jöttek 

ujabb hirek és ebből bizton következtethető, hogy 

az elnök állapotában semmi jelentékeny válto- 

zás nem állott be. Azonban e mellett mégis szá- 

mot kell vetnünk ama szomoru lehetőséggel ; hogy 

Arthur vice elnök, Garfield helyére lépend. 

A merénylő multjából egy londoni lap a 

következő részleteket közli: Charles Guiteaunak 

a marseillei amerikai konzul mr. Gould az ottani 

konzulságban alkalmazást adott. Az ott szüksé: 

ges két nyelv ismerete Eszak Ámérikában natu- 

ralizált francziát ily állomás elfoglalására külö- 
nösen képessé tette. Guiteau eleinte megfelelt 

kötelességeinek, később részegeskedésre való 

bajlama s durva magaviselete által mindinkább 
gyülöltté tette magát. E körülmény félreisme- 

résében, azt hitte, hogy a rendkivűl fontos mar- 

seillei állomás elnyerésére igényt táplálhat, s 

Washingtonba utazott. hogy igénveinak árvánvut 
szerezzéli. Mmegerkezése után csakhamar megtudta, 

hogy ez állomást illetőleg az elnök máskép in- 

tézkedett, s ennek folytán arra törekedett, de 
eredménytelenül, hogy a kinevezést megváltoz- 

tassa vagy más honzuli állomást nyerhessen el. 
A merénylet e csalódások következménye volt. 

Az összes amerikai lapok arról irnak, hogy 
Guiteau tette elvégre meg fogja győzni az 
amerikai népet a hivatalvadászok aljasságáról 

és gazságáról s a hivatalvadászat rendszerének 
kétségkivül megadta a halálos döfést. 

Arthur alelnökről a lapok igen kedvezőt. 

lenül nyilatkoznak. Hirlik az is, hogy ha Garfield 
meghal, Arthur államtitkárja Grant lesz. Jogász: 

körökben az a vélemény, hogy Guiteaut legfel- 

jebb 8 évre itélik. 

Garfield egészségi állapotáról Washington- 
ból a következő távirati tudósitás érkezett jul. 
6 áról a bécsi amerikai követséghez : 

Garfield elnök egészségi állapotának tüne- 
tei ma reggel kedvezőbbek. Az érverésben, test- 
hőmérsékben és lélekzetvételben javulás állott 

be. - Tegnapelőtt este óta nem hányt. Az 

orvosok remélni kezdenek felgyógyulásában. 

Jul. 6: 12 óra délben. Garfield állapota ked 
vező, álma nyugodt. 

A „Standard" washingtoni levelezője táv. 
iratban képét nyujtja azon hatásnak, melyet a 
merénylet hire Washingtonban előidézett. „Reg- 
gel fél kilencz órakor - jelenti a tudósitó - 
egyszerre az a rémhir terjedt el a városban, 
hogy az elnököt meglőtték, az elnök meghalt. S 
e szörnyü hir nemsokára mindenki ajkán vissz- 

hangzott, mig a megdöbbenés kiáltásává válto. 

zott. Most mindon irányból a fehér házhoz tó. 
dult a nép: férfiak és nők gyalog, sokan kocsi- 

ban. Az emberek utczából utczába szoritották 
egymást, attól az egy kivánságtól üzetve, hogy 
amint lehetséges, uj hirekethalljanak. Nehányan 
a baltimorei és potomaci vasutak indóházához 
siettek. Itt s a fehér háznál csapatokkal és a 

rendőrséggel találkoztak. A város lázas izgatott- 

ságban van." 

A merénylet egész hü leirását Sarah White 
asszony adja, ki a hölgy-váróteremben, mint 

kiszolgálónő van alkalmazva. E nő az esetet igy 
mondja el : 

Az a férfi a kapun jött be s a főváróte- 
rem hölgyszobájába lépett, épen akkor, midőn 

az elnök a középkapun át az indóházba érkezett. 
Midőn mintegy öt lépésnyire közeledett az el 

nökhöz, az elnök szivére czélozva lőtt, azonban 

golyója nem talált. Az elnök nem látszott tudo- 
mást venni felőle, s elhaladt mellette. Erre a 

merénylő még egyszer lőtt, mire az elnök el- 
esett. En voltam az első, ki hozzá ment, s fejét 

feltámasztottam. A kapus berohant s rendőrért 

kiáltott. Én a sebesült mellett maradtam, mig 

néhányan elősiettek s felemelték. Sem hozzám, 

sem a többiekhez nem szólott, mignem egy fiatal 

ember jőtt, ki ugy hiszem, a fia volt. Az elnök 

ekkor felemelkedett s fiához nehány szót inté- 

zett. Mikor szőrzsákra emelték, nehéz sóhaj szállt 

ajkai közül. Az a férfi, ki rálőtt, egyetlen szót 

sem szólott. Az elnök és a gyilkos nem váltottak 

szót. A merénylő ekkor a középkapun kiment, 

ott azonban valaki feltartóztatta. Visszafordult s 

azon uton akart menekülni, melyen jött. Itt a 

kapunál a rendőrség elfogta. E férfit már előbb 

is láttam egyszer vagy kétszer. Pár nem előtt 

ismét elém került. Föl és alá sétált, épugy mint 

ma, állandóan törülgette az arczát s igen izga- 

tottnak látszott. Ma reggel egy félórát várt föl 

és alá sétálva, azt hittem barátjaira vár. A szo- 

bában igen kevesen voltak jelen, mikor lőtt. Az 

utasok mind kinn voltak ajperronon, csak egy ur 

állott az ajtóban. 

Guiteau az alelnökhöz irt levelében jelen- 

tést tesz a gyilkosságról, s tudomására hozza, 

hogy őt elnökké tette, Guiteau azután az alel- 

nöknek tanácsot ád, hogy kabinetjét miként ál- 

litsa össze. 

A muszka zsidók és a nihilisták. 

Pétervárról julius 3 dikáról a következőket 

irják : 

Az izgatás a zsidók ellen sehogy sem akar 

megszünni, ezek elég balgák azt hinni, hogy a 

nihilisták lázitották fel a népet ellenök, holott 

a muszka kormány a zsidőüldözések alkalmával 

majdnem kézzel foghatólag mutatta, hogy a lá- 

zitás csak tőle eredt, de a kormány mindenüvé 

küldi ügynökeit, kk a zsidókat oktalan hitük- 

ben megerősitik. 

A muszka diákok e napokban az egyetem 

egyik termében gyülést tartottak, melyben elha- 

tározták, hogy ezentul sem a zsidó, sem a né- 

met diákokkal nem fognak többé társalogni, 

őket minden köreikből kizárják, és ugyan ugy 

fognak velök bánni, mint az irek bánnak azok- 

kal, kiket ellenségeiknek neveznek, vagyis boy- 

cottolni fogják őket. Az egyetemből elmentek a 

kereskedőkhöz s felszólitották őket, hogy semmi- 

féle áruczikkeket ne szolgáltassanak ki a zsidók- 

nak, ugyszintén a vendéglősöknek és élelmi sze- 

rek árusainak is megtiltották, hogy élelmiszere- 

ket szolgáltassanak ki a zsidóknak és németek. 

nek, e felszólitásoknál fenyegetődzésekkel éltek. 

Hogy a diákok gyülést tarthattak és most nyil- 

tan izgatnak a zsidók ellen, az csak a kormány- 

nak tulajdonítható, mely most szemet huny, hol- 

ott egykor minden csoportosulást legszigorubban 
tiltott és büntetett is. 

A forradalmi végrehajtó bizottság maga 

részéről mindent elkövet, hogy ez izgatásnak 

véget vessen és igyekszik a deákoknak bebizo- 

nyitani, hogy izgatásuk a forradalom ügyére néz- 

ve nagyon káros következésii s arra szólitja fel 

a deákokat, hogy egyesüljenek a nihilistákkal a 

czár környezete ellen, mely minden szabadelvü 

rendszabály ellensége. 

A zsidók, kik mint fennebb mondottuk, az 

izgalom meginditását a nihilistáknak tulajdonit- 

ják, több feljelentések következtében több elto- 

gatás történt. 

Ezalatt a czár uj lakát Peterhoffban való- 
ságos váracscsa változtattá. Ő nagyon is meg 

van arról győződve, hogy a nihilisták valami 

nagy és rendkivüli merényletet fognak megki- 
sérteni élete ellen. Most már kihallgatásra sem 

fogad senkit, m:nt legfeljebb az államtanács tag- 

jait és a minisztereket. A testőrezredek is kegy- 

vesztettek, az egyedüli kozákok azok, kiket ma- 

ga körűl megszenved, mert a többi ezredek mind- 

egyikében árulást vélnek lappangani. Az alatt a 

czárnő egészségi állapota mindinkább aggasz- 

tóbb lesz, az izgalom és félelem annyira hatnak 
rá, hogy még külsőleg is egészen megváltozott. 

Az orvosok attól tartanak, hogy ezt az állapos 
nem fogja sokáig kiállani, 

Látogatás Helfmann Jesse börtönében. 

Az elitélt nihilista merénylőnőt pár hét 

előtt szálliták át a vizsgálati fogságból a Péter: 

Pál erődbe, hol a „Golos" egyik munkatársa a 
belügyminister engedélyével meglátogatta őt. 

Görke védő ügyvéd kisérte őt a Trubeskoj bás- 

tya alatt levő pinczebörtönbe, hol Helfmann 

Jesse tartózkodik. Helímann fekete gyolcsruhát 

és paletot viselt, fehérnemüi látbatólag kifogás- 

talanok, dus fekete haja egy fonatban csüngött 

hbátul alá. Arezvonásai a végtárgyalás óta ke- 

veset változtak, csak arczszine halványabb s 
ajka vesztett pirosságából. Egy pillantás alak- 

jára bizonyitja, hogy a várandóság utolsó stá- 
diumát már elérte. Üdvözölte védőjét s melléje 
ült. Eleinte izgatottnak látszott, de csakbamar 

lecsilapult s fesztelenül társalgott. Előadta, hogy 
a végtárgyalás után beteg lett de kigyógyiták. 
Abba nem szivesen nyugodott bele, hogy az 

erődbe szállitották. Védője megjegyzé, hogy a 

börtön itt tágasabb, - mire Helfmann igy felelt : 

„Tágasabb, az igaz, - de állapotom kényelmet 

igényelne, mi itt egészen hiányzik; a vizsgálati 
fogságházban pl. lazareth is van, - nekem szük. 
ségem lesz orvosi segélyre, női ápolásra. Itt 

mindössze egy orvos van, - ott nők az ápolók, 

itt csupa férfiak." Ezután Görke azt kérdé, nem 

—
 

kényszeriték-e Helfmanut ujabb vallomásokra. 
„Nem - ugymond - mit is vallhattam volna 
még a végtárgyalás után?! A„Golos"t munka- 
társa megjegyzé, hogy talán uj büntársak felői 

tudakozódott a vizsgáló biró. - „Kevéssel a 

per tárgyalása után egy ezredes azt kérdé: 
nem tudok.e adatokat egyik elfogottról, kit jól 

ismertem - felelt Helfmann - de én meg- 

tagadtam minden felvilágositást. - Elmondá 

azt is, hogy ezt igen udvariasan kérdé tőle az 

ezredes s hogy semmi kinzást nem alkalmaztak. 

- Lebetegedésekor kórházba óhajtana átvitetni 
s ezt kérni is fogja a czártól. „Gyermekemet 

atyja rokonaira bizom, saját szüleimre nem, mert 

ezek fanaikusak" - végzé szavait az elitélt. A 

látogatás egy órahosszat tartott. 

Kivonat a Budapesti Közlöny"-ből. 

Árverések: Szilágysomlyói jb. Mojszi 

Mitru 682 frt b. ingatl. julius 22-én. - A kő 

halmi jb. Orendt István 1082 írt b. ingatl. jul. 

27-én. - Kolozsvári tvszk Czobel Terézia in- 

gatlanai második árverés julius 23. - Szilágy- 

somlyói jb. Gál Mitru 120 frt b. ingatl. julius 
20. - Módosi jb. Zsebelyán Díimitrie 2016 írt 
b. ingatl. augusztus 10. - Erzsébetvárosi tvszk 

Andrássy Sándor 792 és 2092 ítra b. ingatl. 
julius 286. - Módosi jb. Szubits István 1729 

ftra b. ingatl. aug. 4. - Módosi jb. Schulcz 
József 1773 ftra b. ingatl. szeptember 6. - 
Fogarasi jb. Iliszie Bica 409 ftra b. ingatl. aug. 

19. - Módosi jb. Popovics Sándor 1589 ftra 
b. ingatl. aug. 8. - Módosi jb. Relling János 

2421 ftra b. ingatl. julius 11. - Erzsébetvárosi 
tvsz Bányai Károly 6783 ítra b. ingatl. jul. 28. 

- Fogarasi jb. Popu Frosina 4965 ítra b. ingat- 
lanai aug. 19. - Módosi jb. Knezsev Vláda 
2371 ftra b. ingatl, aug. 2. - Kolozsvári tvszk 

Beringyán Gligor 653 ftra b. ingatl. aug. 17-én. 

Pályázat. A bánffy hunyadi jbiróság- 
nál irnoki állomás, 4 hét alatt, a kolozsvári tör- 
vényszékhez. - A kézdivásárhelyi tvszéknél 
joggyakornoki állomás 4 hét alatt. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. julius 8. 

Lapunk t. előfizetőit 
tisztelettel kérjük, mi- 
szerint a jövő félévre 
előfizetéseiket idején 
megujitni szivesked- 
jenek. 

Helyi hirek 

-- Házx összeomlás Tegnap délután 6 
és 7 óra közt, a városunk felett dühöngött 
nagy vihar alkalmával kajántó utcza végén a 

Varga Dániel tulajdonát tevő czölöpökre épitett 
sövény ház összeomlott. A ház lakatlan volt. A 

vihar előtt odamenekültek mezei napszámosok 
közül vistai Virág Györgyöt az omladék agyon 
sujtotta, - hulláját kórházba szállitották. - 
Helyi Balog Zsuzsa hajadon szolgálónak 
pedig mindkét lábszárcsontját eltörte, szintén 

kórházba szállittatott. - Buda Erzsi kőrösfői 
napszámosnő s még többen kisebb sérüléseket 
szenvedtek. 

- Graf Jakabné magán leányiskolájá- 
nak a tanévet bezáró vizsgálata f. hó 9-én d. e. 

9-12-ig és d. u. 3-6ig fog az ev. ref. collegium 

nagy termében megtartatni. A zene-vizsgálatok 
szintén helyen f. hó 10.én f. 11 órakor fognak meg- 
tartatni. A vizsgálatokra a szülők és érdeklődők 
tisztelettel meghivatnak. 

- Házalnak a munka helyett a szél- 
baliságtól megszéditett jó iparosok, hogy a kép- 
viselőik tiszteletére rendezendő banauettre egy 

kis intelligens elemet is fogjanak össze, miután 

az utóbbinak a győzelmesek roppant hijával 
vannak. A kik széltében ujjongonak a városon, 
hogy Bartha ur három évre elengedte nekik az 
adót, ez összeg contójára bizonyosan örömmel 
előre megisszák az áldomást, ezeket keressék 
meg tehát a házalók. 

- Bartha Miklós urnak, a kétszeres 
országgyülési képviselőnek, két országrész ünne- 
pelt martyrjának, a közel napokban több ér- 
demes uri emberrel egyetemben viselt dolgai 

ról 10 tanu megerősitése mellett tanulságos 

leirást vettünk. Bárha Bartha ur, ki talán sir- 
ban levő szép apánk netalán elkövetett hibáit 
is diadallal hirdette volna a szélbaliság nagyobb 
dicsőségére, ezerszeresen megszolgált arra is, 

hogy e leirást közzé tegyük, ezuttal városunk , 

érdekében, kinek ő képviselője, a papir-kosár- 

nak ajándékozzuk e becses memorandumot. 

- Nyilvános köszönet. 
egyetemi kör könyvtárának Ngysgos Dr. Finály 
Henrik egyetemi tanár, és Dr. Jánosi 

Béla ujabban 7 kötet felette becses művet 
ajándékoztak. Fogadják e nemes keblü pártfogók 
lekötelező szives adományukért az itjuság hálás 
köszönetét. Az egyetemi kör szüuidei választmá- 

nyának f. é. julius 5,én tartott gyüléséből Sár- 
kány Lajos s. k, titkár. 

- Franczia tudósok jönnek Kolozs- 
várra, Három frantzia tanár, névszerint San: 

A kolozsváti 



vikto hanes0 Olivier és Blanch 
ncois érkezett tegnapelött estve a fővárosba. 

Másnap délelőtt egy ismerősük kiséretében a 
Margitszigetre rándultak, melyet páratlan szépsé- 
günek mondanak. Délután átmentek Budára, meg- 
tekintették az alagutat, a kir. várlak előtti ba- 
zárt, felmentek a várba, hol hosszabb ideig tar- 

tazkodtak. A franczia tanárok, kik köruton van- 
nak, négy napi tartozoskodás után folytatják utjo- 
kat egész Kolozsvárig. 

- Értesités. A kolozsvári polgári dal. 
egylet pártoló tagjai részére hirdetett s a ked. 
vezőtlen idő miatt elhalasztott ez évi dalesté- 

lyét 1881. évi julius 9-én azaz szombaton a lö. 
völde helyiségében visszavonhatlanul meg fogja 

tartani kettős zenekarral. Kezdete estve 6 órakor. 
A rendező bizottság. 

- Megjelent a kolozsvári orvostermé 
szettudományi társulat értesitője az 18811k évben 

tartott szaküléseiről és népszerű természettudo- 

mányi estélyeiről, következő tartalommal : I. füzet : 
A természet a nemzetgazdaságban dr. Berde 

Áron tanártól. A betegségek felismerése hajdan 
és most dr. Purjesz Zsigmond tanártól. A 
láthatatlan világról dr. Entz Géza tanártól. 
Az időjóslás hajdan és most, Gamauf Vilmos 
tanártól. II. füzet: Orvosi szak. tartalom: Ere. 
deti közlemények dr. Purjesz Zsigmondtól. 
Módositott radical terniotomia 6 hónapos gyer. 

meknél dr. Benel Jánostól. Közlemények a ko- 

loasvári egyetemi élettani intézetből Klug Nándor 
tanártól. 

- Takács János a magyarországi tá. 
virdák főigazgatója meghalt. Tegnapelőtt éjjel 
11 órakor szélhüdés következteben egészen vá- 
ratlanul érte a halál Kézdi.Vásárhelytt, hol hiva 
talos szabadságideje alatt pár nap óta tartózko. 

dott. Takács erdélyi családból származott s 
Kolozsvártt a ret. gymuáziumában évek hosszu 
Borán át tanitotta a számtant s természettudo. 

Mmányokat. Irodalmilag is sokat müködütt s külö- 
nősen feltünt Csengeri „Budapesti szemlé,-jében 
1857.ben közlött tanulmánya a távirdákról. Ez- 
óta e tekintélyes közlöny allandó munkatátsa lett, 

bár dolgozatai nagyrészt névtelenül jelentek 
meg. Ugyancsak Csengeri közremüködésének 
köszönhette, hogy 1867-ben miniszteri tanécsosi 
Tanggal a távirdák főigazgatójának kinevezték. 
Müködése e téren általános elismerést szerzett, 
különösen a maágyarság érdekében igen sokat tett. 

Bár közel volt a 70 évhez, folyvást nagy tevé- 

kenységet fejtett ki s sokat utazott, csak ujabb 
időben gondolt a nyugdijazásra s arra, hogy 
vingárdi joszágára vonuljon. Hivatalos működé- 
sénkívül mint a prot. egyház kiváló tagja, a 
földrajzi társaság egyik vezérférfia s mázkép is 
müködött. Egy leánya s egy fia maradt hátra; 
az utóbbi Takács Lajos tudvalévőleg szintén ki- 
váló helyet foglal el társadalmunkban. Teme- 
tésének idejéről s helyéről eddig még a táviró- 

épületben sem tudnak semmit. 

- Idöjárás. Európában: A nagy lég- 
uyomás (764-765) kiterjed a kontinens nagy 
tészére s beléje a depressió (760) Oroszország 

déinyugati részéből Magyarországon keresztül 
(762) nyomul be. Az idő, északkeletet kivéve, 
többnyire derült, szélcsendes, meleg. Hazánkban : 
A szelek részben nyugat és észak között, részi 
ben kelet és dél-nyugat között járnak, mérsékel. 
tek. A hőmérséklet délnyugatona nagyobbodott; a 

légnyomás délen nagyobb a kelet-nyugati kö- 
zZépvonalban kisebb lett. Az idő derült, helyi 

Ssők gyéren és kis mennyiségben voltak in- 

kább a keleti kárpátok között. Kilátás a jövő- 
időre : Hazánkban . szélcsendes, meleg, megle. 
hetős derült időt várhatunk továbbra is. 

Hazai hirek. 

-A nagyszebeni román kiállitást be- 
tiltották. Augusztus hóban akarták a román ki- 
ulitást rendezni Nagy-Szebenben ; Szebenmegye 
Mispánja azonban az erdélyi román nép irodal- 

mi és müvelődési egyletének elnökéhez, Bologa 

Jakabhoz a következő rendeletet intézte: Mint 
biztos forrásból értesültem, az erdelyi román nép 
irodalmi és müvelődési egylete augusztus hóban 
agy Szebenben nemzeti kiállitást akar rendezni. 
nthogy a nevezett egylet csak művelődési czé- 

lokraalakult s jóváhagyott szabályainak értelmé- 
en nincs joga ily kiállitásokat rendezni, a bel- 

ügyminiszternek 1876. május 2.án 1508. sz. a. 
dott rendeletére hivatkozva, nagyságodat az 
mlitett alapszabályok hiteles megtartására kell 
utasitanom. N.Szeben, 1881. május 1. Lenor 

gost. A Gazeta hire szerint, az egylet választ- 
nya erendelet ellen fölebbezést jelentett be a 

gyminiszterhez; de ugy látszik, tagadó vá- 
bezt kapott, mivel a nevezett lapnak Nagy-Sze- 

enből jelentik, hogy a román kiállitás végkép 
el van tiltva. 
.. Szerelmi tragédia. Tabajdon egy 
Daros férhez adta mostoha leányát, kivel ugy 

fotábban, mint férjhez adása után bünös viszonyt 

ytatott. A férjben fölébredvén a gyanu, lesbe 

lott, s midőn nejét tetten kapta, a csábitó mos. 
vha apát keresztül lőtte. 
I - Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegyében 
al, a postával egyesitett uj m. kir. államtá- 
a allomás nyittatott meg, korlátolt napi szol- 

eg Egy százados eltűnését gözöltük mi 
1 egy könyomatu lap hiradása alapján. Több 
AP munkatársa találkozott azóta a „titokzatosan 

eltüntnek" mondott századossal, ki megütődését 
fejezte ki a róla koholt hir felett, melynek ke- 
letkezését annál csodálatosabbnak tartja, mert 
a fővárosban havonkint egyszer mindig még- 
fordul. 

- Kitüntetett magyarok. Egy előkelő 
drezdai lapban következőket olvassuk: A szász: 
országi vaskereszt rend tagjai közelebb nagyszerü 
ünnepélyességet rendeztek Zvikauban, mely al- 
kalommal a szegedi árvizveszély alatt magukat 

kitüntetett mentők a rend tagjává avattattak fel. 

A felavatás nagy fény-és ünnepélyességgel ment 

véghez. Az uj rendtársak mindegyikéért, egy- 

egy arany szeg lett a nagy vaskeresztbe bever- 

ve, lelkes mondatoktól és mindannyiszor meg- 

ujuló dörgő éljenektől kisérve, melyek tizszer 
hangzottak fel egymásután. Ugyanis összesen tiz 

derék magyar mentő vétetett fel a vaskereszt: 

rend tagjai közé, név szerint a következők: 
Auguszt Zsigmond, Berényi Lajos, Gerster Lajos, 
Hertelendy Ferencz, Hódy Imre, Komlódy Gyula, 
Lisznyay Tihamér, Porzsolt Gyula, Vay Abris 

gr. és Zubovics Feodor. Velük egyidejüleg avat: 

tatott fel mr. Laudor R. Crosse a londoni Dayli 

News levelezője. A szegbeverést fényes lakoma 

követte, mely alkalommal az ünnepeltekre nem- 
csak mint bajnok társakra, hanem mint magya 

rokra is egyaránt rokonszenves és lelkes felkö- 

szöntések mondattak. 
- Revolver fináncz Különös eset cső. 

ditette össze tegnap delután a szerecsen-utcza la- 

kóit a fővárosban. Két tisztességesen öltözött uri- 

ember ment végig az utczán: egyikök két do- 
bozt vitt a kezében, melyek szivarládákhoz ha- 
sonlitotak. Hirtelen egy öreges ur támad rájuk, 

megragadja a ládikák vivőjét galléránál, s kijelen- 
ti, hogy t kintse magát elfogottnak. A megtá- 
"madott ki akarta magát szabaditani, de az öreg 
ur igy kialta: „Én finánc főfelügyelő vagyok, 

önök ítt szivart csempésznek, s ha rögtőn nem 

követnek engem, majd meglátják. . . " Ez- 
zel revolvert huzott elő s lelövéssel fenye- 

gette az állitólagos szivarcsempészt. Eközben 

nagy néptömeg gyült össze, s fenyegető állást 

foglalt el a revolverét csoválgató öreg ellen, a 

mit ez észrevevén, hangos kiabálással „majd kon- 

stáblert hozok, eloldalgott a két „csempész 

nyugodtan tovább ment, gondolkodva, hogy nem 

bolonddal volt-e dolguk. 

Vegyes hirek. 

- Rhinoczérus párbaj. A berlini ál- 
latkertben e hó 2-án ritka látvány volt. A két 

rhinoczérus fürdésközben összeveszett és lett köz- 

tük olyan harcz, a minőt nem egyhamar látott 

a jó berlini publikum. Szarvaikkal rohantak egy- 
másra s az erősebbik csakhamar tátongó sebet 

ejtett a másikon. Őrök rohantak a viaskodó óriá- 

sokra, cséppel, piszkafával, hogy szétkergessék 
őket. Hiába. A csata tovább folyt s az öregeb- 

bik orrszarvu egyszer csak ugy feltaszitotta rab- 

pajtását, hogy felfordult és az égnek állt a négy 

lába. A győztes most az elefántház ajtajának 

rontott neki; be akarta törni. De sikerült végre 

megfékezni, az immár holtnak bitt vastagbőrüt 

pedig emelőrudak segitségével talpra állitani. A 

sebesült csakhamar magához tért s jámborul állt 

jászolához - enni. 

- Földrenges Dalmácziában. Dél-Dal- 

mácziából jelentik, hogy julius 4-én délelőtt 10 

19 perczkor, és délután 1 óra 53 perczkor Su- 

tomoreban négy másodperczig tartó erős föld- 

rengés volt, mely északiól délfelé vonult. Az el- 

ső rengés erősebb volt s ezt ugyanakkor Bud-. 

nában és Castelastuában is érezték. 

- A szultángyilkosok pöre Midhát 

pasa. Konstantinápolyból távirják a következőket : 

Az általános rokonszenvy, Európaszerte nyilvá 

nult Midhát pasa halálraitéltetése iránt, Kon 

stantinápolyban egészen ellenkező hatást keltett. 

Az udvarnál attól tartanak, hogy a nyugati kül- 

ügyminiszteriumok közbe fognak lépni, s majd 

ki akarják erőszakolni Midhat megkegyelmezte- 

tését, de e közbelépésnek az udvari párt azzal 

akarja élét venni, hogy erőlteti a szultánt a 

halálitélet megerősitésére, hogy ugy minden be- 

leszólással bevégzett tény álljen szemközt. A 

konstantinápolyi európai körök tehát méltán tar 

tanak attól, hogy Midhat pasa kivégeztetése ma 

vagy holnap befog következni, s az itélet vég 

rehajtását csak akkor fogják köztudomásra hozni, 

midőn a hóhér már föladatát teljesitette. Konstan- 

tinápolyban e miatt rendkivüli izgatottság uralg, 

de azért még mindig remélik, hogy a legkitü- 
nőbb török államférfiut megmenthetik a szégyen- 
teljes haláltól, ha Európa külügyminiszteriumai 

és közvéleménye minél gyorsabban és minél 
erélyesebben nyilatkoztatja ki a török urak előtt, 
hogy Midhát pasa kivégeztetésével megszakadna 

az utolsó kötelék is, mely Törökországot a művelt 

Európával összeköti. 

- A bécsi magyar önképző és tár- 
salgó egylet elnöksége következő fölhivást intéz 

a Bécsben lakó magyorokhoz: Több havi szor- 

galmas munkálkodásnak sikerült egy egyesűletet 
„Bécsi magyar önképző és társalgó egylet" czim 
alatt életbe hivni. Bennünket az egylet lételének 

égető szükségessége vezérelt tervünk kivételénél 
és azon hiány, melyet a bécsi magyar társas 

életben tapasztaltunk. Közel 60 ezer magyar 

lakik Bécsben, kik mint testvérek, földiek egy- 
más hollétéről tudomással sem birnak, s egymást 

nem ismerve, a kedves anyanyelv báttérbe szo- 

- 39 - 

ritásával idegen nyelven kénytelenek társalgás 

sukat vezetni. Nincs hely, nincs alkalom, hol 
azon édes nyelvvel élhetne, melyen dajkája 
neki énekelt, melyet mint serdült ifju használt; 
idegen elemekkel érintkezik, idegen nyelvvel él 
és - fájdalom - idővel leveti azon nemzeti 
jelleget, melyet élte utolsó órájáig viselni kel- 
lene. Hány ember létezik, ki anyanyelvét már 

tökéletesen elfeledve, szégyenében eltagadja, 
hogy magyar. ... . . Szabad-e ezt hideg vér- 

rél néznünk, szabad-e engednünk, hogy hazánk 
fiait veszitse? Nem: Ha a sors távol tart már 
a hazától, oda akarunk - sőt hazafias köteles. 

ségünknél fogva - oda kell törekednünk, hogy 
magunknak oly menhelyet alakitsunk, hol hazai 

reminiszczencziáinkat megőrizhetjük. Nem kelle- 
ne-e más nemzetek virágzó társulataira tekintve, 

szégyelve saját hanyagságunkat észre venni; 

nem kellene-e attól tartanunk, hogy más nemzet 
fiai fölöttünk gunykaczajra fakadnának: 58 ezer 

magyar ember nem bir magának egyletet ala. 

kitani. Hazafias érzelmetekre appellálunk tehát 

Bécsben lakó földieink és reméljük, hogy sza- 

vaink nem a puszta légben hangzanak el, hanem 

sziveitek azon helyét érintik, melyben a haza- 
szeretet lakozik. Jöjjetek hozzánk, győződjetek 
meg társas életünk hazai alakjáról és segitsétek 

tömegesen azon czélt elérni, mit mi kevesen el- 

nyerni nem tudunk! Rang. és valláskülönbség 
nálunk nem létezik; magyar érzelem és őszinte 
sziv mindenkinek kinyitja ajtónkat. Sorokozzatok 
tehát zászlónk alá, melyen föl van irva: „Sze- 
retet és hüség a hazához még a távolban is, 
ápolása az édes anyanyelvnek 19 Kelt Bécsben, 
1881. junius hóban. A „Bécsi magyar önképző 

és társalgó egylet" bizottsága nevében Láng 

József elnök, Békesi József, tőjegyző. Uj tagok 

az egyleti helyiségben (II. Taborstrasse, Hotel 

„Sehroeder") naponta fél 8-10 óráig este vé- 
tetnek fel. 

- Az Ujfalvi pár Indiában. Az in- 
diai lapok jelentése szerint Ujfalvi és neje jun. 

hó 6-án Simleből, hol több napig az ottani angol 
commissarius Sir Robert Egerion vendégei vol- 
tak, Kasgar és Tibet felé vették utjokat. Ege- 

rionnak sikerült az angol kormánytól és a kas- 
miri maharadsától ajánlólevelet kieszközölni az 

utazók számára. A kasmiri maharadsának Tibet- 

ben is nagy a befolyása s igy az ajáaló levél- 
nek bizonyára sok hasznát fogja venni az 

Ujfalvi pár. Több indiai lap azonban ez utazást 

merész vállalatnak tartja, mely Ujfalvi és nejének 
életébe fog kerülhetni. Főleg a „Pioser' Bom- 

bayban kel ki ez utazás ellen, s szemére veti 

Ujfalvinak, hogy a Közép Ázsiában divó legkö- 
zönségesebb nyelvek tudása úhélkül akarja az 
ismeretlen vidékeket beutazni. Az emlitett lap 

attól tart, hogy ha nem is gyilkolják meg a 

merész utazókat, az mégis igen könnyen meg- 

történhetik, hogy a középázsiai rablóállamok 

valamelyikében elfogjaák s akkor majdnem lehe- 

tetlen lesz őket kiváltani. Egy lahorai perzsa 
lap pedig Ujfalvi nejének azt a tanácsot adja, 

hogy férfiruhát öltsön, mert különben utazása 
közben nagyon magára találná vonni a férfiak 

figyelmét. 

- Furcsa elveszett tárgyak. Egy angol 

„Fioshe nevü hajóval, a mint Woolwich mellett 

gyakorlatozott, megtörtént az a ritka balesett, 

hogy összes torpedókészletét a tengerbe ejtse. 
A história annál veszedelmesebb, mert nem tudni 
hány pokolgép veszett el, s a keresésről alig 
ehet szó, mert a torpédók a legkisebb érintésre 

iszonyatos robbanással pukkannak szét. A ten- 

gernagyság ugy az angol tengerészetnek, mint 

a kereskedelmi hajóknak eltiltotta a veszélyez. 
tetett vizekre való mentést. 

- Apró vegyes hirek. Az orosz. 
országi volbyniai kerületben Rovnó város a 
lángok martaléka lett; több mint 5000 család 
maradt fedél nélkül. - Párisban jul. 14-én 

a bastille ostromának évfordulóját nagy fény- 

nyel és pompával készülnek megünnepelni. - 

Jerusalemben egy temetés alkalmával, a 

sirba leszállott pap egy márvány lapot vett ész- 
re, melyen arab és héber felirat volt. A lapot 
felemelve egy ládát találtak, mely állitólag a régi 
szövetség láda lett volna és benne két ezüst kari 

gyertyatartó és több kulcs volt. - A száv za- 

rándokok 160,000 frtot fognak ajándékkép a 

pápának átnyujtani. 

KÖZGAZDASÁG. 

Vetések allása. 
A földmivelés, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. 

miniszterium, az állandó gazd. tudósitóitól junius 
hó 22.től 30.ig beérkezett jelentések alapján, a 
gazdasági állapotról a következő adatokat teszi 

közzé: a 

Kolozsmegye. Kolozsvári, mocsi és 

gyalui járás. A folytonos hideg esők a buzában 
a rozsdát előidézték; a rozs hiányosan virág. 
zott; a rétek bő termést adnak; a kolozsvári 
járásban a sertések, főleg a malaczok erősen 
hullanak, a mocsi járásban szőlő és gyümölcs szé- 

pen mutatkozik. Tekei járás. Az őszi vetések 
kitünők, a tavasziak is igen szépek, rétek bő 

szénatermést igérnek; szőlők gyenge, gyümöl. 
csösök jó termést igérnek. 

SzolnokDobokamegye. Deési já- 
rás. Az ősziek gazosak s helyehkint rozsdásak ; 

zab és tengeri silány; szénateimésre jó kilátás 

van, de csak rosz minőségüre számithatni a sok 
eső folytán. Szamosujvári járás. Az őszi vetések 
dusak; tengeri elsárgult, a réti fű dus termést 
ad és jó minőségüt. Nagy-ilondai járás. Az ősziek 
jó terméssel biztatnak; tavaszi buza és zab a 
folytonos esős és hideg éjszakákat megsinlették ; 
rét bő termésre mutat. Kékesi járás. Az őszi bu- 

za, rozs és árpa jó közepes termésre mutat; a 

tavaszi gabonafélék a hideg esőzéseket megsin- 
lették ; tengeri jól fejlődik. 

BeszterczeNaszédmegye. Nagy- 
sajói járás. Az őszi buza és rozs, valamint a ka- 
lászosok jó közép termést igérnek: kapás növé- 
nyek javultak ; réteken az árviz sok kárt oko- 

zott; szőlő és gyümölcs szépen mutatkozik. Ja- 
ádi és besenyői járás. A buza gyenge közép; 
árpa és zab, valamint a burgonya szép; ten- 
geri elsárgul s nagyrészben még kapálatlan; 

szőlő és gyümölcs gyenge termésre mutatnak. 

Maros-Tordamegye. Marosmenti já- 
rás. Az őszi vetések helyenkint igen szépek, a 
lapályokon sok kipusztult; a réteken a vizek 

sok kárt tettek; nyári gyümölcs; mely a járás 
több községének jövedelmi forrásai, ez évben 

semmi sem mutatkozik. Küküllömenti járás. Az 
öszi vetések - a folyók által beiszopolt kisebb 
rész kivételével - szépek; zab jó, tengeri si- 
lány; lóhere és luezerna jó termést adott, a ré- 
tek is jól biztatnak; gyümölcs szépen van ; szőlő 

kevés mutatkozik. 
Csikmegy e. Szeredai, szépvizi, tölgyesi 

és gyergyó-szt.-miklósi járás. Az őszi buza és 

rozs szép : tavaszi árpa és zab helyenkint elsár- 
gult; a burgonya elrothadt; rétek dus termést 
adnak; az oltmelléki rétek árviztől szenvedtek. 
Szt.-mártoni járás. A. buza rozs, rozsdás; árpa 

és zab, valamint a tengeri silány; szénából 
gyenge termés mutatkozik; a járásban e hó 283. 
án több község határát a jég elverte. 

Kisküküllőmegye. Erzébetvárosi 
járás. A buza és rozs igen szép; tengeori gyen- 
ge; széna - kivéve a Kis.-Kükullő által elbo- 
ritott tereket - bőven termett; szőlő és gyű- 
mölcs közép termésre mutat. Radnóth-terméi és 
hosszuaszói járás. A tulságos esőzések folytán a 
buza megdőlt és rozsdát kapott; a tengeri meg- 
késett, apró és sárgás szinű; a gyümölcs közép 
termésre mutat; a hosszuaszói járásban mindket- 
tőből gyenge termés várható. 

Szebenmegye. Nagy.Szeben város 

határa és nagydisznódi járás. Az őszi gabonák 

szépek; a tavasziak, valamint a kapás növé- 
nyek is a sok esőt megsinlették: a széna jó ter- 

méssel biztat; gyümölcs közép, szőlő silány ter- 
mést igér. 

NagyKüküllömegye. Nagy-sinki já- 
rás. Az őszi buza és rozs közép, a zab silány 

termésre jogosit; tengeri burgonya, répa és ken- 

der nagyon gyenge; széna középtermést adott. 

Kőhalmi járás. Az ősziek jó aratásra nyujtanak 

kilátást; a tavasziak is javultak. Zsiberki járás. 
Az őszi rozs jól áll; tengeri az esők folytán 

sokat javult. 
Fogarasmegye. Fogarasi, árpási és 

sárkányi járás. - Az őszi gabona kitűnő, itt- 

ott a buza levelén rozsda mutatkozik; a ta 
vaszi gabona igen szép; széna dus termésre 

mutat. ; 
Brassómegye. Brassó város határa. 

Az őszi buza és rozs igen szép, az árpát a sok 

hideg eső megviselte; tengeri elmaradott, do 
kedvező időjárás mellett feljavulhat; rétek és 
takarmányfélék dus termésre mutatnak. Alvidé- 
ki járás, A buza és rozs a sok eső folytán meg- 
dőlt; ugy ezek, mint az árpa és tengeri kö- 
zép termésre nyujtanak kilátást ; az Olt melléki 
rétek árviztől szenvedtek; gyömölcs kevés mu. 

tatkozik. ; 
Háromszékmegye. Sepsi járás. Az 

őszi gabonák jó terméssel biztatnak, bárba he- 
lyenkint a buza levelein rozsda mutatkozik ; 

tengeri elsárgult; tavaszi vetésekben és réteken 

az árvizek sok kárt okoztak. Orbai járás. A 
buza most virágzik, a rozs türhető kalászu, zab 
igen jó; a gabonák fél része a nedves földben 
kipusztult; a széna bő termésre mutat, de fél 

részben iíszapos lesz. Kézdi felső járás. Az 
ősziek megdőltek, a tavaszi árpa és zab jól 
tejlődnek; a szénatermés a vizmentes helyeken 
közepes. 

BAROMVÁSÁR. 
- Kolozsvártt, 1881. jul. 7. - 

Kevés felhajtás és lanyha forgalom mellett 
eladatott : 

Fejős tehén 21 drb párja 160-180 írt 
Meddő tehén 30 drb párja 160-180 frt 
2 éves tehén 12 drb párja 70.-- 90 fírt 
1 éves tehép 28 drb párja 45- 60 frt 

összesen 86 drb 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Budapest, julius 8. Takács János, 
miniszteri tanácsos, országos távirdai fő 
igazgató temetése, ki tegnap Kézdivá- 
sárhelyt szívszélhüdés következtében meg- 
halt, ugyanott f. hó 9-ikén lesz, hova a 
gyászoló családon kivül Koller Lajos 
oszt. tanácsos, Sebes titkár, Fábry buda. 

pesti igazgató és több tisztviselő leuta- 
zott. Elhunytban a miniszterium egyik 
legkitűnőbb szakképzett tisztviselőjét, az 
országos távirda hivatal pedig szeretve 
tisztelt főnökét gyászolja. 

Prága, julius 8. A ministerelnök 
4000 frtot bocsátott a helytartóság ren- 
delkezésére, hogy ezt a rendőrigazgató- 
ság közegei és azok közt kiossza, kik 
az utóbbi napokban oly rendkivüli szol- 

gálatot tettek. 

Bécs, julius 8. A szerb fejedelmi 
pár ma ide érkezett, innen a fejedelem 
Emsbe, a fejedelemné pedig Franzens- 

badba utazik. 

Páris, julius 8. Ferryhez és Gré- 
vyhez több képviselő ment Grévy Albert 
algiri kormányzó visszahivását követelni; 

a válasz az volt, hogy a visszahivás elv- 

ben elhatároztatott; elhatároztatott to- 
vábbá Lyon helyőrségből 4 zászlóaljnak 
Sfaxba való küldése. Tunisban Grombe- 
lia közelében a lovas benszülöttek a ka- 
ravánokat megtámadták. Gabes környé- 

kén több törzs fellázadt. 
London, julius 8. Hirlik, hogy 

Midhatnak és a szultángyilkosságban 
közvetett részeseknek halálbüntetése Ara- 
biába való örökös számüzésre változtat- 
tatott. 

London, jul. 8. A képviselőházban 
Gladstone válaszolja, hogy a kormány 
nem hatalmazta fel az ércezpénz confe- 
rentiába küldött képviselőjét, hogy bár- 
milyen változáshoz beleegyezését adja, a 
mely az angol értéktörvény által szabta 
határt tullépné. A kormány felhatalmaz- 
tatott, ha az angol bank beleegyeznék 
tartalékainak egy részét ezüstben letéte- 
ményezni. A bankkérdésben azt vála- 
szolta, hogy nincsen semmi kifogása, ha 
az értekezletnek igéretet tesznek, és sem- 
mi ellenvetése sincs az ezüstvásárlás el- 
len, föltéve, hogy más országok az arany- 
nak ezüstre és az ezüstnek aranyra való 
becserélését biztositják. A felsőházban 
Salisbury marauis előterjeszti Barbados 
sziget lakosainak kérvényét, melyben ol- 
talmat kérnek az Ausztria-Magyarország 
által kivetett czukoradó ellen és sürge- 
tik a kormányt, hogy oltalmazza az ipart 
a külföldi verseny ellenében. 

Konstantinápoly, julius 8. A porta az 
átengedett területet a határidő előtt fogja Gö. 

rögországnak átadni. Abdul Aziz gyilkosai ellen 
hozott itélet végrehajtását azért halasztották el, 

mert a porta palotai számadások revizióját és az 
elitéltek által ellopott tárgyak visszaszolgáltatá- 
sát sürgeti. 

Tunis, jul. 8. Azon hir, hogy Sfaxba kül- 
dött tunisi csapatok a felkelőkhöz csatlakoztak 

és hogy Dserba szigetén lázadás ütött ki, telje- 
sen alaptalan. 

Washington, jul. 8. Garfield elnök jól 
érzi magát. 

Peétervár, jul. 8. Tegnap Péterhoffban a 
nemesség, szemsztovói parasztok és Nesnin-no- 
vogrodi kereskedők küldöttségei tisztelegtek a 
czár és a czárné előtt. A minisztertanács az 

Ivángorodidombsovsi vasut kiépitését elhatároz- 

ta, mely nagy jótétemény lesz Lengyelországra. 

Róma. julius 8. „Popole Romano" irja, 
hogy Olaszország, Francziaország kezessége 

nélkül is kap hitelt Európában, sőt Amerikában 
is kül és belföld kinálja tőkéit. Az aratás dus 
sikerrel kecsegtetett mindenütt; béke adók jö- 
vedelme szaporodik, Olaszország közgazdasági 

feldámadásának előestéjén áll. A kölcsön teljes 
sikere biztositva van. 

.. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTEÉR.) 
Értesitös. Az ezen évi folyó hó 9-re ki- 

hirdetett közgyülés nem tartathatik meg a sza- 
vazatképes tagok hiányos bejelentése miatt. En- 

nek folytán, az alapszabályokban foglalt hatá. 

rozványok szerint, a társaság választmánya álr 

tal, egy második, minden körülmények között 

határozathozatalra jogosult közgyülés - ugyan- 

azon tárgysorozattal a mint az e hó 9re volt 
kihirdetve - négy heten belül ki fog tüzetni. 
Előrelátbatólag, azon közgyülés a tagoknak le. 

hetőleg számosabb megjelenhetése végett, csak 
a legforróbb nyáriidény eltelése után megtartha- 
tó leend. 

iHoni életbiztositó bank, 

Béesben. 

Égy legujabb szerkezetű Bösendorfer-féle 
csak 4 évig használt xzongora (Concert Flügel) 
jutányosan eladó. Bővebb felvilágositást nyerhet- 
nie lap kiadó hivatalában. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele 
lősséget sem vállal, Szerk 
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me INGYEN i 

40 frt bevásárlás után 

1 kész karton-öltöny 

legyező. 

600, olcsóbban mint bárholll! szépen diszitve. 

Csalnem INGYENI végeldás 
A CONCURRENCIA következménye mindig FELTÜNŐ OLCSÓSÁGRA akad. Külföld

i és bécsi útazásomból visz- 

szatértem, legfőbb kötelességemnek tartom helybeli és vidéki igen becses vevőimnek tudomására juttatni, hogy bevásárlásom 

VARENSDORFBAN oly szerencsésen sikerült volt, hogy ott egyik a legelőkelőbb gyárosnál hirnevezetes nevem a Prófétához 

annyira megtetszett, hogy képessé tett a világ minden része kereskedőivel versenyezni, hogy a nagyérdemü közönség e bámu- 

landó olcsóságoktól megyőződjék, az alant megnevezett jegyzéket saját érdekükben egészen keresztül olvasni, kérve egyszers- 

mind magyar- és erdélyországi, úgy boszniai igen tisztelt vevőimet, hogy e vállalatomnál segédkezet szives párt. 

fogása által nyujtani sziveskedjék, mert e nagyszerü gyári végeladásba azt akarom, hogy minden tisztelt vevőm részesüljön. 

Melyek után maradok kitünő tisztelettel 

Első feltünő árjegyzék 
női divát-ruhakelmékből. alt 

í Ezelőtt Most. 

5000 r. legujabb divatu Suanetta 
ö5 elottiket kelme. . . -.34 -.14 következnek a fehérek, ösak 

00 r. Marsales kelme minden Aojór Helyett Csak . ; 

szinben..... -68 -24 1 db /, fehér rumburger abrosz 2.40 0.95 1 riel kialtífási gilör paporn) őm ,ó 0 

3500 r. legujabb divatu tiszta szőr .. 1 db */, fehér rumburger abrosz 2.90 1.50 1 párisi sötét szinben mi ab ' ) 50 

midör . . on. -.75 .338 H1 db 12/. fehér rumburger abrosz 6.50 2.50 1 pómpal naky aapenyő ordora 25 
Második felttinő olcsó árjegyzék 6 db varensdorfi tiszta czérna-salvéta 2.60 1.45 1 igen inoni í 9 eny, L 

aMásodik feltünö olcso aljegy? 6 db vareusdorfi valódi damast 3.50 1.95 1 igen finom legnehezebb Lovan- 1.80 
cretonokból és sefir-oxfortokból. 6 db valódi rumburger salvóta 4.80 2.256 tin selyem ernyő 

' Ezelőtt Most.t 6 db fehér rumburger zsebkendő 1.85 0.95 1 igen finom milfiőr gyönyörü ki 2.98 
34000 r. legujabb divatu és legjobb 6 db legnehezebb fehér rumburgi allítási selyem ornyó 9 

mosó franczia creton -.35 -15 

3600 r. legfinomabb satén creton -.45 -.20 zsebkendő 

2500 r. er satén de mil- : dőzskatulába 1.55 0.55 ni árjegyzék 

ig00 umbibáresknildan 00]2 6 db fébéritetlen törülköző 2.50 1.35 fehérnemüekból készén 
r Mozatbik Barresk miuden s95 ui Gdbofehéritett damast törülköző 3.80 1.85 ehérnemüekből készell ost. 

2300 r. valódi angol oxfort -34 10 Különösen nagyon figyelmeztetem a nagy- 1 db női corzetta 1.80 095 
5600 r. legfinomabb sefir 56 -24 érdemü közönséget kdbejgén szépen disztett mipkévet f04 
Harmadik bámulandó olcsó árjegyzék fekete selymeimre és fekete ternoimra, 1 db legszebben kiállitott női-ing 

kanavász és gyolcsokból. 1 r 6/4 Nobles selyem 2.50 0.78 himzéssel 250 L 

1 vég 30 r. 4/, varensdorfi kanavász 3.B0 2.86 1 r 5/4 legnehezebb Nobles selyem 3.90 1.70 1 db férfi oxfort ing 0.58 
1 vég 30 r. 4/, legnehezebb való- 1r e/4 legnehezebb grodenapi Fail 5.40 1.95 1 db kitünő ángol oxfort vagy ereton 0.90 

: rvég ö0ie tazsa koltattuőa0 / legnehezebb fekete grosrn gozá0 1 dő föhér mg eala ken 
! r i 

zelő os 

et eiitunó 6.85 3.85 1r /4 fekete terno 1:60 0.65 1 db sefir v. franczia creton ing 3.50 1.65 

1 vég 30 r. / kiünő tiszta fehér 1 r 6/4 legnehezebb alapin-terno 2.20 0.75 1 db fehér madapolán ing 3.60 1.55 
czérnagyolcs 7.50 4.85 1 r 6/, legnehezebb Ferdinánd eloth- 1 sziléziai, alsó-nadrág 00.85 

1 vég 32 r. 5/, valódi sziléziai gyolcs 11.85 5.85 terno 2.95 0.985 1 amerikai bőr alsó nadrág 0.95 
1 vég 30 r. 4/, valódi ereaás vászon 13.60 5.95 Második leltári kivonat 1 franczia vágásu Köpper alsó nadrág 1.20 

1 vég 30 r. 4/, val. Regenhart-féle gipür- és csipkefüggönyökből hel VÉGŰL 
creas 17.50 7.95 : elyett : 

vég 30 r. 5/, valódi creas vászon 19.50 9.96 1 r valódi esipkefüggöny 0.50 0.25 csak 
Első leltári ki 1 r igen finom csipkefüggöny 0.65 0.30 1 csatos erszény 0.3 

ső leltári kivonat 1 r braziliai csipkefüggöny 0.85 0.45 1 fehér jó ciffon gallér 0.1 

7 chiffonokból és fehér csinvatból. 1 r valódi gipür csipkefüggöny 1.78 O.58 1 pár gyermek harisnya 9 

Ezelőtt Most. . . 1 peniczinus kés 0. 

1 v. 80 r. 6/, P. ehiffon : 11,85 5.85 harmadik leltári kivonat 1 pá pompás női- v férfi harisnya 0.24 
1 v. 30 r. 5/, dupla R. chiffon 13.85 6.85 paplanok és mádráczokból. Ezelőtt Most 

1v. 30 r. 5/, valódi rumburgi chiffon 21.50 8.85 , Ezelőtt Most csak 1 egész grtr álland 3 darabból, 

Iv.830 r. , kítünő csinvat ágy. 1 gyermek-paplan cretonból 0.40 gobellin teritő 24.50 8 90 
huzatnak 14.85 6.85 1 gyermek-paplan cahmirból 1.40 1 grtor pervien teritő 3 darab 14.50 7.50 

1 v. 30 r. 5/, fehér csinvat (grádli) 14.50 7.50 1 , karton-paplan 1.6b 1 rőt 8/, széles lehető legjobb gyap- 
1 v. 30 r. 4/, egészen nehéz Molli- 1 10/, karton-paplan 1.95 juszövei férfi-öltönyre 3.60 1.50 

no Angin 14.50 7.3655 1 1 45y pál 195 1országos kiallitási kendő csak 04 
1 örök paplan 

Egészen leszálitott árjegyzék 1 9/. bécsi pltes paplan 2.40 Legutolsó árjegyzék. 

llasztalnemüekből! ! 1.19/, bécsi piros paplan 2.90 Ezelőtt: Mos 
. Ezelőtt Most 1 "/, cachmir paplan minden szinben 2.95 1 /4 fekete nehéz terno kendő se- 

1 db. 8/4 szines morva abrosz 1.20 .5b 1 10/. caehmir paplan minden szinben 3.65 lyem rojttal 6.50.3.65 
1 db. 8/, valódi szines rumburgi abrosz 2.80 1.20 1 Seegras matrácz : 4.50 1 10/4 legnehezebb fekete terno kendő 9.50 3.55 

Czim: EIBISCH R. divat-, vászon- és napernyő-raktárnok Székesfehérvár palotaikapu-utcza. 

A megrendelő közönség kéretik saját czimét postai vagy vasutit világosan kiirni, hogy tévedés ne történhessék. 

on A meg nem felelő czikkek akármelyike legkészségesebben kicseréltetik vagy a pénz 

visszaadatik, megjegyzendő a nem tetsző czikket franco kell hozzám visszaszállitani 

Árjegyzék a legtávolabb vidékre ingyen küldetik. 

100 darab pompásan diszitett kostüm urihölgyek számára 45 frt. helyett 10 frt 

Férfi nyakkendök, női nyakkendők és egész manschetta garniturok feltünő olcsón. 

INGYEN 

60 frt. bevásárlás után 

egy szőrszövet- 

ruha. (216) 

RAPPOLD FERDINAND 
csiszoló-szerek gyára 

Bécs, Margerethen, Pilgramgasse 20 ajánlja . naxososiszoló, fény-csiszoló 

szereit csiszoló-tarcsáit, csiszoló-vásznát, csiszoló-papirját, üvegpapirját kés- 

takaritószerot, takaritó-posztóját, takaritó-porát, fényesitő-folyadékát, aczél- 

fenő anyagát. Olom-papirját, Czink-hamu, Piros-fényporát, fenőkövelt, tajték- 

köveit valamint minden a köszörülés, fényelő-anyagokhoz tartozó szereit, aczél-vas, gránit, 

márvány és üveg félékhez. (304) 6-12 

Anaamammanasaaaamasamanána 

G. L. DAUBE ET CO 
közp. hirdetési irodája 

a németországi és külföldi lapok részére 

BÉCSBEN 

és a bel és küföldi minden nagyobb városaiban 

Átvesznek mindennemü jelentéseket a világ ősszes lapjaiba 

i Szakiratokba, Naptárokra stb. 

Pontos elintézés. - Legolcsóbb szolgálattétel. 

Megbizásoknál a lehető legnagybb eng edmény. 

lapok névjegyzéke ingyen bérmentve. 
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1 db. */, valódi szmes rumburger 
abrosz 

1 db. 12/. valódi rumburgi színes 
abrosz 

6 db legfinomabb glas-patist ken- 
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EIBISCH R, 
vászon- és napernyö-raktára 

a ,PRÓFÉTÁHOZ" 
Székesfehérvárott, palotaikapu-utcza. 

; 1 Afrik matrácz 5.50 

3.80 1.80 1 valódi lószőr matrácz 12.80 

6.80 2.95 - Hallatlan olcson 

INAPERNYÓK! 

m Következik csaknem ingye- 

ma INGYEN 
a 80 frt. bevásárlás után 

egy 8 frt. értéköl 

10-10 köpeny 

Egger testvérek 
érem és régiség kereskedők 

Budapest Dorottya utoza 9. 

egjobb árakat fizetnek mindennemü régiségekert Ezüst serlegek, régi Zománc ékszerek 
római ékszerek és kiásatások, régi erdélyi pénzek legjobb árakban átvétetnek. Beküldés 

esetén a postakőltségek tőlünk fizettetnek. (297) 10-12 

A roppant veszteségek, 
melyeket a Godderivge Brothres et Co. nagy vasbutorgyárát az utóbbi idő 
ben a glasgowi bank bukása által szenvedett, annyira megrenditelték, hogy a ne 
vezett czég elhatározta gyárát bezárni és roppant készletben levő kitönő s mnt 

den kiállitásnál arany éremmel kitüntetett vasbutorait a gyári ár negyedrészéér" 

eladóvá tenni. 
n tehát ajánlom a fentnevezett czégtől bizományban nálam levő csodaszép 

4000 darab vaságyat 
felnőttek részére, 
(mint, melyek valódi diszmüvek s fölülmulhatlan é- 

kességei minden laknak és szobának), mesés olcsó, 

még soha nem tapasztalt potom áron, darabját csak 

8 forintért (korábbi ár 32 frt 50 kr volt.) Meg- 
rendelesre egyes darabbal is szolgálhatok, a meddig 

a készlet tart, jeles, hibátlan példányokban, pénz- 

beküldés után rögtön. 

F. BUGÁNYI gépraktára Bécsben, 
III. ker. Lorbeergasse. 

Különösen nyáron át a vaságyak oltalmat nyujtva mindenféle féreg és 

tisztátalanság ellen, a mellett nyühetetlen tartóssággal birnak s igy a faágyaknál 

minden tekintetben jóval előnyösebbek. (309 7-8 

Az ágyak majd olyanok mint a rajz 

e
e
e
e
e
e
e
e
o
e
e
e
 

.. 00001 

BAK LAJ0 
műasztalos 

KOLOZSVÁRTT 
gépekkel berendezett gyárában mindennemü 

BUTOROKAT, 

BOUUI es EPO1 
berendezéseket, 

a [4 

épitési asztalos munkákat x
 

készit, s az épitések alkalmából ajánlja gőzzel kiszáritott 

nagy mennyiségben 

készletben levő 

KOCZKAPADLÓIT. 
Amerikai tölgy parauette egy C öl 7 I1rt. 

Koczkás parduette egy El öl 12 frt. 

Ugyan ő nála kaphatók kiszáritott tölgy, bükk, juhar, 

hárs, dió, köris s másnemü fák jutányos árban. 

Bee Megrendeléseket vidékre is a legnagyob pontos- 

sággal teljesit. (240) 22-100 

Számos bizonyitvány a legelső orvosi tekintélyekből érdem érmek, 
különböző kiállitásról. 

Harminc éven át 8 jónak bizonyult 

Anatherin szájviz 
Dr, Pop J. G. től cs. k. udvari fogorvos Bécsben, 

1. Bognergasse 2. 
Gyökeres gyógyszer mindennemü fogfajás ellen. Jónak bie 

zonyit öblögető viz az idült torokbajoknál. 1 nagy palaczk I frt. 
40 kr. 1 közép 1 frt. és 1 kicsi 50 kr. 

2 Növényi fogpora rövid használat után fogakat vakitó fehérekké teszi 
z anélkül, hogy azok ártalmára volna. Ara dobozonként 63 kr. 

§ Anatherin fogpástája üvegszelenezékben, 1 írt 22 arral, jónak 
B bizonyult fogtisztitó szer. 

S s Illatos fogpástája a szájüreg és a fogak ápolásaés fentartára a legki 
A tünőbb szer darabja 35 kr. 
s . Fog ólma igen gyakorlati s a legbiztosabb szer a lyukas fogaknak 
ai önólmozására. Ara dobozonkint 2 frt. 10 kr. 

Növény szappan a legkellemesebb s a legjobl szer az arczbőr 
2 szépitésére. Ara 30 kr. 

A t. ez. közönség felkéretik világosan Pop csász. k. udvari fogor 
vosféle készitményeket kérni, s csak az olyakat fogadni el, melyek saját véd- 
jegyemmel vannak ellátva, Raktárak vannak: 

Kolozsvártt Wolff János, Dr. Hincz Gy. Biró János, Valentini A. 
Széki Miklós gyoógyszerészeknél, Dietriceh Samuel, Csapó Sándor és Demeter 
József kereskedésében. Tordán Trajavonits E. gyógyszerésznél és Török 
Albert kereskedésében. Tek ébe WagnerF. gyógysze. B.-Hunyadon: Fag, 
V. gyógysz. Szamosujvártt: Placsintár G.és fia gyógysz. Szász- 
régenbe: Schaaser S. és Czoppelt F. gyógysz. M. Láposon: Brener 

0. Deésen: Roth P. gyógyszerészeknél. Beszteczén: Fleischer Ru- 

dolf és B. Zincz kereskedőknél. Gy..Szent-MiklósonEranosz B. gyógy- 
sz. Radnán: F. Daichent, Betlenben: Szentgyörgyi M. Borgó- 
Prundon: Vachsmann A. Zilahon: Ungar G. és Weisz S. gyógy- 
szerészeknél. Maros Vásárhelytt: Huttlesz K. keresk. Binder K. Je- 
nei K. gyógysz. Lechnitz; Scheint F. gyógysz.GyergyóDitróba: 
Szathmári S. gyógyszerésznél. Sz. Udvarhelytt: Koncz A. gyógysze- 
gyógyszerésznél. és Erdély összes gyógy és illatszertáraiban. i 

(268) 5-17 

................... 
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jelesen hatásu gyógyszer a gyomor minden bántalmai ellen, 

a és felülmulhatlan az étvágy hiány, gyomor gyen- 
geség, roszszagu lehellet, szelek savanyu felbö- 
fögés, kólika, gyomorhurut, gyomorégés, hugy. 
köképződés, tulságos nyálkaképződés, sárgaság, 
undor és hányás, főfájás (ha az a gyomorból e- 
red), gyomorgörcs, székszorulat, a gyomornak 
tulterheltsége étel és ital által, giliszta, a lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 
ma- Egy üvegese ára használati utasi- 
tásal együtt 35 kr. 

Kapható KOLOZSVÁRT Dr. Hintz György, 
Biró János és Széki Miklós gyógyszertá- 

raikban. 
Továbbá: M.-VásárhelytBernády; N.-Sz eb enben Teutsch; Bras- 

sóban Schuster, Kugler, Jekelius, Stenner; Sz.-Régenbeu Sechaser; S z.- 
Udvarhelyt Koncz A. Gy.-Fejérvárt Nagy I.; Sz.-Sebesen Bin- 
der, Reinhardt; Segesvárt Weber; Beszterecz énkKeresztes; Deésen 
Roth; Dicső-SztMártonban Weber; Sz.-Kereszturon Jaeger és 
Zilahon Weiss, Unger gyógyszerészeknél. 

Valamint az osztrák-magyar birodalom minden nagyobb gyógyszertárában 
és kereskedésében. 

Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

Brady Károly, 
„az örangyalhoz" czimzett gyógyszertárában Kremzierben, Mor- 
vaországban. (286) 7-26 
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Nyomatott a ,KELET nyomdájában Kolozsvártt.


